
 Sebastian Blaschek lxxxiii 

Tabelle 4: Editionsvergleich zu Plutarchs Periklesvita  

Sebastian Blaschek 

Autor (al-
phabetisch) 

Zeit Belegstellenangabe  
Teubner 

Belegstelle 
(Stepha-
nus-
Zählung) 

Zitat/ 
Rede-
wen-
dung 
(+/-) 
 

Katego-
rie 

Aeschines 
Socraticus 

4. Jh. 

v. Chr 

Plut. Per. 24,4,1 -24,4,5:  

καὶ γὰρ ἡ Θαργηλία, τό τ' εἶδος 

εὐπρεπὴς γενοµένη καὶ χάριν 

ἔχουσα µετὰ δεινότητος, 

πλείστοις µὲν Ἑλλήνων 

συνῴκησεν ἀνδράσι, πάντας δὲ 

προσεποίησε βασιλεῖ τοὺς 

πλησιάσαντας αὐτῇ, καὶ ταῖς 

πόλεσι µηδισµοῦ δι' ἐκείνων 

ὑπέσπειρεν ἀρχάς, 

δυνατωτάτων ὄντων καὶ 

µεγίστων. 

 

Frag.ausgabe: Fragmenta, ed. 

H. Dittmar, Aischines von Sphet-

tos. Studien zur Literaturge-

schichte der Sokratiker, Berlin 

1912, 21-33,3-7: καὶ γὰρ ἡ 

Θαργηλία τό τ' εἶδος εὐπρεπὴς 

γενοµένη* καὶ χάριν ἔχουσα 

µετὰ δεινότητος πλείστοις µὲν 

Ἑλλήνων συνῴκησεν ἀνδράσι, 

πάντας δὲ προσεποίησε βασιλεῖ 

τοὺς πλησιάσαντας αὐτῇ καὶ 

ταῖς πόλεσι µηδισµοῦ δι' 

ἐκείνων ὑπέσπειρεν ἀρχὰς 

δυνατωτάτων ὄντων καὶ 

µεγίστων.  

323b + Politik 

  Plut. Per. 24,3,2-24,3,3: 

ϕασὶ δ' αὐτὴν Θαργηλίαν τινὰ 

τῶν παλαιῶν Ἰάδων ζηλώσασαν 

ἐπιθέσθαι τοῖς δυνατωτάτοις 

ἀνδράσι. 

 

Frag.ausgabe: . Fragmenta, 

ed. H. Dittmar, Aischines von 

Sphettos. Studien zur Literatur-

geschichte der Sokratiker,  Berlin 

1912, 21-33,1-3: 

323b + Politik/ 

Charak-

ter 
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Ἀσπασίαν τὴν Μιλησίαν) 

Θαργηλίαν τινὰ τῶν παλαιῶν 

Ἰάδων ζηλώσασαν ἐπιθέσθαι 

τοῖς δυνατωτάτοις ἀνδράσι.  

  Plut. Per. 24,5,1-24,5,2: τὴν 

δ' Ἀσπασίαν οἱ µὲν ὡς σοϕήν 

τινα καὶ πολιτικὴν ὑπὸ τοῦ 

Περικλέους σπουδασθῆναι 

λέγουσι 

 

Frag.ausgabe: Fragmenta, ed. 

H. Dittmar, Aischines von Sphet-

tos. Studien zur Literaturge-

schichte der Sokratiker, Berlin 

1912, 23, 1-4: 

τὴν δ' Ἀσπασίαν οἱ µὲν ὡς 

σοϕήν τινα καὶ πολιτικὴν ὑπὸ 

τοῦ Περικλέους σπουδασθῆναι  

323b + Politik 

  Plut.Per. 24,5,2-24,6,1: καὶ 

γὰρ Σωκράτης ἔστιν ὄτε µετὰ 

τῶν γνωρίµων ἐϕοίτα, καὶ τὰς 

γυναῖκας ἀκροασοµένας οἱ 

συνήθεις ἦγον ὡς αὐτήν, καίπερ 

οὐ κοσµίου προεστῶσαν 

ἐργασίας οὐδὲ σεµνῆς, ἀλλὰ 

παιδίσκας ἑταιρούσας 

τρέϕουσαν 

 

Frag.ausgabe: 

Fragmenta, ed. H. Dittmar, 

Aischines von Sphettos. Studien 

zur Literatur-geschichte der 

Sokratiker, Berlin 1912, 30,1: 

καὶ τὰς γυναῖκας ἀκροασοµένας 

οἱ συνήθεις ἦγον εἰς αὐτήν  

323b-c + Charak-

ter/ Bil-

dung? 

(Aspasia) 

  Plut.Per. 32,1,1-32,3,1: Περὶ 

δὲ τοῦτον τὸν χρόνον Ἀσπασία 

δίκην ἔϕευγεν ἀσεβείας, 

Ἑρµίππου τοῦ κωµῳδιοποιοῦ 

διώκοντος καὶ 

προσκατηγοροῦντος, ὡς 

Περικλεῖ γυναῖκας ἐλευθέρας 

εἰς τὸ αὐτὸ ϕοιτώσας 

ὑποδέχοιτο/καὶ ψήϕισµα 

∆ιοπείθης ἔγραψεν 

εἰσαγγέλλεσθαι τοὺς τὰ θεῖα µὴ 

νοµίζοντας ἢ λόγους περὶ τῶν 

µεταρσίων διδάσκοντας, 

ἀπερειδόµενος εἰς Περικλέα δι' 

Ἀναξαγόρου τὴν ὑπόνοιαν. 

332d + Politik/ 

Religion 
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Frag.ausgabe: Fragmenta, ed. 

H. Dittmar, Aischines von Sphet-

tos. Studien zur Literatur-

geschichte der Sokratiker  Berlin, 

1912, 25,1-4: 

περὶ δὲ τοῦτον τὸν χρόνον 

Ἀσπασία δίκην ἔϕευγεν 

ἀσεβείας Ἑρµίππου τοῦ 

κωµῳδοποιοῦ διώκοντος καὶ 

προσκατηγοροῦντος, ὡς 

Περικλεῖ γυναῖκας ἐλευθέρας 

εἰς τὸ αὐτὸ ϕοιτώσας 

ὑποδέχοιτο 

eAQUA liegt ein erweitertes Zitat 

zu Grunde. Verfälscht Ergebnis.  

Müsste man trennen (/). Also 

Zitation richtigerweise Plut. Per. 

32,1,1-32,2,1 (Zweiter Teil s. 

Anaxagoras) 

  Plut.Per. 32,5,3-32,6,1:  

ϕησίν, ἀϕεὶς ὑπὲρ αὐτῆς δάκρυα 

καὶ δεηθεὶς τῶν δικαστῶν, 

Ἀναξαγόραν δὲ ϕοβηθεὶς <τὸ 

δικαστήριον> ἐξέκλεψε καὶ 

προύπεµψεν ἐκ τῆς πόλεως 

 

Frag.ausgabe: 

Fragmenta, ed. H. Dittmar, 

Aischines von Sphettos. Studien 

zur Literatur-geschichte der 

Sokratiker, Berlin 1912, 25, 5-6: 

 ὁ Περικλῆς) πολλὰ πάνυ παρὰ 

τὴν δίκην, <ὡς Αἰσχίνης ϕησίν>, 

ἀϕεὶς ὑπὲρ αὐτῆς δάκρυα καὶ 

δεηθεὶς τῶν δικαστῶν  

332e + „Reden/ 

Rhetorik“ 

  Plut.Per. 32,5,1-32,5,3: 

Ἀσπασίαν µὲν οὖν ἐξῃτήσατο, 

πολλὰ πάνυ παρὰ τὴν δίκην, ὡς 

Αἰσχίνης 

 

Frag.ausgabe: Fragmenta, ed. 

H. Dittmar, Aischines von Sphet-

tos. Studien zur Literatur-

geschichte der Sokratiker, 25, 5-

6: 

 ὁ  Περικλῆς) πολλὰ πάνυ παρὰ 

τὴν δίκην, <ὡς Αἰσχίνης ϕησίν>, 

ἀϕεὶς ὑπὲρ αὐτῆς δάκρυα καὶ 

δεηθεὶς τῶν δικαστῶν  

Plut.Per. 32,5,3-32,6,1 + 

332e  + Politik 
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Plut.Per. 32,5,1-32,5,3 werden 

von eAQUA getrennt aufgelistet, 

müssten aber zusammen ange-

ben werden, um das Ergebnis 

nicht zu verfälschen 

Anaxagoras 5. Jh. 

v. 

Chr. 

Plut.Per. 4,5,5-4,6,10 (Feh-

ler eAqua; richtig wäre Plut. 

Per. 4,6,1-4,6,10): ὁ δὲ 

πλεῖστα Περικλεῖ συγγενόµενος 

καὶ µάλιστα περιθεὶς ὄγκον 

αὐτῷ καὶ ϕρόνηµα δηµαγωγίας 

ἐµβριθέστερον, ὅλως τε 

µετεωρίσας καὶ συνεξάρας τὸ 

ἀξίωµα τοῦ ἤθους, Ἀναξαγόρας 

ἦν ὁ Κλαζοµένιος, ὃν οἱ τότ' 

ἄνθρωποι Νοῦν προσηγόρευον, 

εἴτε τὴν σύνεσιν αὐτοῦ µεγάλην 

εἰς ϕυσιολογίαν καὶ περιττὴν 

διαϕανεῖσαν θαυµάσαντες, εἴθ' 

ὅτι τοῖς ὅλοις πρῶτος οὐ τύχην 

οὐδ' ἀνάγκην διακοσµήσεως 

ἀρχήν, ἀλλὰ νοῦν ἐπέστησε 

καθαρὸν καὶ ἄκρατον, ἐν 

µεµειγµένοις πᾶσι τοῖς ἄλλοις 

ἀποκρίνοντα τὰς ὁµοιοµερείας. 

 

Frag.ausgabe:  

DK 15a, 10-16: 

 ὁ δὲ πλεῖστα Περικλεῖ 

συγγενόµενος καὶ µάλιστα 

περιθεὶς ὄγκον αὐτῶι καὶ 

ϕρόνηµα δηµαγωγίας 

ἐµβριθέστερον ὅλως τε 

µετεωρίσας καὶ συνεξάρας τὸ 

ἀξίωµα τοῦ ἤθους Ἀ. / ἦν ὁ 

Κλαζοµένιος*, ὃν οἱ τότ' 

ἄνθρωποι Νοῦν προσηγόρευον, 

εἴτε τὴν σύνεσιν αὐτοῦ µεγάλην 

εἰς ϕυσιολογίαν καὶ περιττὴν 

διαϕανεῖσαν θαυµάσαντες εἴθ' 

ὅτι τοῖς ὅλοις πρῶτος οὐ τύχην 

οὐδ' ἀνάγκην διακοσµήσεως 

ἀρχήν, ἀλλὰ νοῦν ἐπέστησε 

καθαρὸν καὶ ἄκρατον ἐν 

µεµιγµένοις πᾶσι τοῖς ἄλλοις 

ἀποκρίνοντα τὰς ὁµοιοµερείας 

Die Fragmente werden von 

eAQUA getrennt aufgeführt (/), 

müsste man zusammenfassen. 

Daher geringe similarity. 

302b-c + Bildung 
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  Plut. Per. 6,2,1-6,2,7: 

λέγεται δέ ποτε κριοῦ µονόκερω 

κεϕαλὴν ἐξ ἀγροῦ τῷ Περικλεῖ 

κοµισθῆναι, καὶ Λάµπωνα µὲν 

τὸν µάντιν, ὡς εἶδε τὸ κέρας 

ἰσχυρὸν καὶ στερεὸν ἐκ µέσου 

τοῦ µετώπου πεϕυκός, εἰπεῖν 

ὅτι δυεῖν οὐσῶν ἐν τῇ πόλει 

δυναστειῶν, τῆς Θουκυδίδου καὶ 

Περικλέους, εἰς ἕνα 

περιστήσεται τὸ κράτος παρ' ᾧ 

γένοιτο τὸ σηµεῖον 

 

Frag.ausgabe: 

DK 16a, 1-5: 

λέγεται δέ ποτε κριοῦ µονόκερω 

κεϕαλὴν ἐξ ἀγροῦ τῶι Περικλεῖ 

κοµισθῆναι καὶ Λάµπωνα µὲν 

τὸν µάντιν, ὡς εἶδε τὸ κέρας 

ἰσχυρὸν καὶ στερεὸν ἐκ µέσου 

τοῦ µετώπου πεϕυκός, εἰπεῖν 

ὅτι δυεῖν οὐσῶν ἐν τῆι πόλει 

δυναστειῶν τῆς Θουκυδίδου καὶ 

Περικλέους εἰς ἕνα 

περιστήσεται τὸ κράτος παρ' ὧι 

γένοιτο τὸ σηµεῖον  

303f + Religion 

+ Politik 

  Plut.Per. 6,2,7-6,3,1: τὸν δ' 

Ἀναξαγόραν τοῦ κρανίου 

διακοπέντος* ἐπιδεῖξαι τὸν 

ἐγκέϕαλον οὐ πεπληρωκότα τὴν 

βάσιν, ἀλλ' ὀξὺν ὥσπερ ᾠὸν ἐκ 

τοῦ παντὸς ἀγγείου 

συνωλισθηκότα κατὰ τὸν τόπον 

ἐκεῖνον ὅθεν ἡ ῥίζα τοῦ κέρατος 

εἶχε τὴν ἀρχήν 

 

Frag.ausgabe: 

DK 16a, 5-8: 

τὸν δ' Ἀναξαγόραν τοῦ κρανίου 

διακοπέντος ἐπιδεῖξαι τὸν 

ἐγκέϕαλον οὐ πεπληρωκότα τὴν 

βάσιν, ἀλλ' ὀξὺν ὥσπερ ὠιὸν ἐκ 

τοῦ παντὸς ἀγγείου 

συνωλισθηκότα κατὰ τὸν τόπον 

ἐκεῖνον, ὅθεν ἡ ῥίζα τοῦ κέρατος 

εἶχε τὴν ἀρχήν  

303f-304a + Wissen-

schaft 

  Plut. Per. 6,3,1-6,4,1: καὶ 

τότε µὲν θαυµασθῆναι τὸν 

Ἀναξαγόραν* ὑπὸ τῶν 

παρόντων, ὀλίγῳ δ' ὕστερον τὸν 

Λάµπωνα, τοῦ µὲν Θουκυδίδου 

304a + Politik 
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καταλυθέντος, τῶν δὲ τοῦ δήµου 

πραγµάτων ὁµαλῶς ἁπάντων 

ὑπὸ τῷ Περικλεῖ γενοµένων 

 

Frag.ausgabe:  

DK 16a, 8-10: 

καὶ τότε µὲν θαυµασθῆναι τὸν 

Ἀναξαγόραν ὑπὸ τῶν 

παρόντων, ὀλίγωι δ' ὕστερον 

τὸν Λάµπωνα τοῦ µὲν 

Θουκυδίδου καταλυθέντος τῶν 

δὲ τοῦ δήµου πραγµάτων 

ὁµαλῶς ἁπάντων ὑπὸ τῶι 

Περικλεῖ γενοµένων  

  Plut.Per. 8,2,1-8,2,3: τὸ γὰρ 

„ὑψηλόνουν τοῦτο καὶ πάντῃ 

τελεσιουργόν„, ὡς ὁ θεῖος 

Πλάτων 

 

Frag.ausgabe:  

DK 15a, 3-4: 

τὸ γὰρ ὑψηλόνουν τοῦτο καὶ 

πάντηι τελεσιουργὸν ἔοικεν 

ἐντεῦθέν ποθεν εἰσιέναι  

Plutarch gibt an, hier die Worte 

Platons zu gebrauchen.  Fehler 

eAQUA. Auch DK gibt eigentlich 

Platon, Phaedr. 269 E als Quelle 

an. 

306a  + Bildung 

  Plut.Per. 16,6,1-16,7,1: ὁ δὲ 

πᾶσαν αὐτοῦ τὴν τοιαύτην 

συνέχων ἀκρίβειαν εἷς ἦν 

οἰκέτης Εὐάγγελος, ὡς ἕτερος 

οὐδεὶς εὖ πεϕυκὼς ἢ 

κατεσκευασµένος ὑπὸ τοῦ 

Περικλέους πρὸς οἰκονοµίαν 

 

Frag.ausgabe:   

DK 13a, 1-3: 

ὁ δὲ πᾶσαν αὐτοῦ τὴν τοιαύτην 

συνέχων ἀκρίβειαν εἷς ἦν 

οἰκέτης Εὐάγγελος, ὡς ἕτερος 

οὐδεὶς εὖ πεϕυκὼς ἢ 

κατεσκευασµένος ὑπὸ τοῦ 

Περικλέους πρὸς οἰκονοµίαν  

317f + Finanzen 

  Plut.Per. 16,7,1-16,7,4: 

ἀπᾴδοντα µὲν οὖν ταῦτα τῆς 

Ἀναξαγόρου σοϕίας, εἴγε καὶ 

τὴν οἰκίαν ἐκεῖνος ἐξέλιπε καὶ 

τὴν χώραν ἀνῆκεν ἀργὴν καὶ 

318b + „Charak-

ter“ 
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µηλόβοτον ὑπ' ἐνθουσιασµοῦ 

καὶ µεγαλοϕροσύνης 

 

Frag.ausgabe:  

DK 13a, 3-5: 

ἀπεναντία µὲν οὖν ταῦτα τῆς 

Ἀναξαγόρου* σοϕίας, εἴ γε καὶ 

τὴν οἰκίαν ἐκεῖνος ἐξέλιπε καὶ 

τὴν χώραν ἀνῆκεν ἀργὴν καὶ 

µηλόβοτον ὑπ' ἐνθουσιασµοῦ 

καὶ µεγαλοϕροσύνης  

  Plut.Per. 16,8,1- 16,9,1: καὶ 

µέντοι γε τὸν Ἀναξαγόραν* 

αὐτὸν λέγουσιν ἀσχολουµένου 

Περικλέους ἀµελούµενον 

κεῖσθαι συγκεκαλυµµένον ἤδη 

γηραιὸν ἀποκαρτεροῦντα, 

προσπεσόντος δὲ τῷ Περικλεῖ 

τοῦ πράγµατος, ἐκπλαγέντα 

θεῖν εὐθὺς ἐπὶ τὸν ἄνδρα καὶ 

δεῖσθαι πᾶσαν δέησιν, 

ὀλοϕυρόµενον οὐκ ἐκεῖνον, ἀλλ' 

ἑαυτόν, εἰ τοιοῦτον ἀπολεῖ τῆς 

πολιτείας σύµβουλον 

 

Frag.ausgabe:  

DK 32a, 1-5: 

καὶ µέντοι γε τὸν Ἀναξαγόραν 

αὐτὸν λέγουσιν ἀσχο λουµένου 

Περικλέους ἀµελούµενον 

κεῖσθαι συγκεκαλυµµένον ἤδη 

γηραιὸν ἀποκαρτεροῦντα/ 

προσπεσόντος δὲ τῶι Περικλεῖ 

τοῦ πράγµατος ἐκπλαγέντα θεῖν 

εὐθὺς ἐπὶ τὸν ἄνδρα καὶ δεῖσθαι 

πᾶσαν δέησιν ὀλοϕυρόµενον 

οὐκ ἐκεῖνον, ἀλλ' ἑαυτόν, εἰ 

τοιοῦτον ἀπολεῖ τῆς πολιτείας 

σύµβουλον 

Von eAQUA werden die Frag-

mente  getrennt (/) aufgeführt. 

Daher geringe similarity ange-

geben 

318c + „Politik“ 

  Plut.Per. 16,9,1-16,9,2: 

ἐκκαλυψάµενον οὖν τὸν 

Ἀναξαγόραν εἰπεῖν πρὸς αὐτόν 

 

Frag.ausgabe: 

DK 32a, 5-6: 

ἐκκαλυψάµενον οὖν τὸν 

Ἀναξαγόραν εἰπεῖν πρὸς αὐτόν  

318c-d +  
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  Plut.Per. 16,9,2-16,9,3: ὦ 

Περίκλεις, καὶ οἱ τοῦ λύχνου 

χρείαν ἔχοντες ἔλαιον 

ἐπιχέουσιν 

 

Frag.ausgabe: 

DK 32a, 6: 

 ὦ Περίκλεις, καὶ οἱ τοῦ λύχνου 

χρείαν ἔχοντες ἔλαιον 

ἐπιχέουσιν  

318d + Reden 

(Aus-

spruch) 

  Plut.Per. 32,1,1-32,3,1: Περὶ 

δὲ τοῦτον τὸν χρόνον Ἀσπασία 

δίκην ἔϕευγεν ἀσεβείας, 

Ἑρµίππου τοῦ κωµῳδιοποιοῦ 

διώκοντος καὶ 

προσκατηγοροῦντος, ὡς 

Περικλεῖ γυναῖκας ἐλευθέρας 

εἰς τὸ αὐτὸ ϕοιτώσας 

ὑποδέχοιτο/ καὶ ψήϕισµα 

∆ιοπείθης ἔγραψεν 

εἰσαγγέλλεσθαι τοὺς τὰ θεῖα µὴ 

νοµίζοντας ἢ λόγους περὶ τῶν 

µεταρσίων διδάσκοντας, 

ἀπερειδόµενος εἰς Περικλέα δι' 

Ἀναξαγόρου τὴν ὑπόνοιαν 

 

Frag.ausgabe:  

DK 17a, 2-4: 

καὶ ψήϕισµα ∆ιοπείθης 

ἔγραψεν εἰσαγγέλλεσθαι τοὺς 

τὰ θεῖα µὴ νοµί ζοντας ἢ λόγους 

περὶ τῶν µεταρσίων 

διδάσκοντας ἀπερειδόµενος εἰς 

Περικλέα δι' Ἀναξαγόρου τὴν 

ὑπόνοιαν  

Erweitertes Zitat verfälscht Er-

gebnis, müsste man trennen (/). 

Zitation also richtigerweise 

Plut.Per. 32,2,1- 32,3,1. 

Siehe hierzu weiterhin die Anga-

ben beim Aeschines- Zitat weiter 

oben 

332d + Politik/ 

Religion 

Aristopha-
nes 

5./4.J

h. v. 

Chr. 

Plut. Per. 30,4,7-30,4,8: 

κἆθ' οἱ Μεγαρῆς ὀδύναις 

πεϕυσιγγωµένοι ἀντεξέκλεψαν 

Ἀσπασίας πόρνας δύο 

 

Frag.ausgabe:  

Aristophane, ed. v. Coulon and 

M. van Daele, Archarnenses, vol. 

1. Paris 1923, 526,390-

331a + Politik 
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527,390: 

κᾆθ' οἱ Μεγαρῆς ὀδύναις 

πεϕυσιγγωµένοι ἀντεξέκλεψαν 

Ἀσπασίας πόρνα δύο  

eAQUA führt nur einen Teil des 

Aristophaneszitates an, welches 

von Plutarch in seinerVita ange-

geben wird 

Aristoteles 4. 

Jh.v. 

Chr. 

Plut.Per. Kap. 4,1,4-4,2,4: 

δὲ παρὰ Πυθοκλείδῃ µουσικὴν 

διαπονηθῆναι τὸν ἄνδρα ϕησίν 

 

Frag.ausgabe:   

Fragmenta varia, ed. V. Rose, 

Aristotelis qui ferebantur libro-

rum fragmenta. Leipzig 1886, 

8t/44t/401-471n/1n-

/8t/44t/401-471n/2n: 

δὲ παρὰ Πυθοκλείδῃ µουσικὴν 

διαπονηθῆναι τὸν ἄνδρα ϕησίν 

(τὸν Περικλέα)  

301f + Bildung 

  Plut.Per. 9,2,1-9,3,1: ἐν ἀρχῇ 

µὲν γὰρ ὥσπερ εἴρηται πρὸς τὴν 

Κίµωνος δόξαν ἀντιταττόµενος 

ὑπεποιεῖτο τὸν δῆµον, 

ἐλαττούµενος δὲ πλούτῳ καὶ 

χρήµασιν, ἀϕ' ὧν ἐκεῖνος 

ἀνελάµβανε τοὺς πένητας, 

δεῖπνόν τε καθ' ἡµέραν τῷ 

δεοµένῳ παρέχων Ἀθηναίων καὶ 

τοὺς πρεσβυτέρους 

ἀµϕιεννύων, τῶν τε χωρίων 

τοὺς ϕραγµοὺς ἀϕαιρῶν ὅπως 

ὀπωρίζωσιν οἱ βουλόµενοι, 

τούτοις ὁ Περικλῆς 

καταδηµαγωγούµενος τρέπεται 

πρὸς τὴν τῶν δηµοσίων 

διανοµήν, συµβουλεύσαντος 

αὐτῷ <∆άµωνος τοῦ> 

∆αµωνίδου τοῦ Οἴηθεν, ὡς 

Ἀριστοτέλης 

 

Frag.ausgabe:  

Fragmenta varia, ed. V. Rose, 

Aristotelis qui ferebantur libro-

rum fragmenta. Leipzig 1886, 

8t/44t/403-471n/1n-2n: 

τρέπεται (ὁ Περικλῆς) πρὸς τὴν 

τῶν δηµοσίων διανοµήν, 

συµβουλεύσαντος 

αὐτῷ  ∆αµωνίδου τοῦ Οἴηθεν, 

307e-f + Politik 



V Tabellen: Editionsvergleiche und Auswertung xcii 

ὡς <Ἀριστοτέλης> ἱστό ρηκεν  

  Plut.Per. 10,8,1-10,8,5: 

Ἐϕιάλτην µὲν οὖν, ϕοβερὸν* 

ὄντα τοῖς ὀλιγαρχικοῖς καὶ περὶ 

τὰς εὐθύνας καὶ διώξεις τῶν τὸν 

δῆµον ἀδικούντων ἀπαραίτητον, 

ἐπιβουλεύσαντες οἱ ἐχθροὶ δι' 

Ἀριστοδίκου τοῦ Ταναγρικοῦ 

κρυϕαίως ἀνεῖλον, ὡς 

Ἀριστοτέλης 

 

Frag.ausgabe:  

Fragmenta varia, ed. V. Rose, 

Aristotelis qui ferebantur libro-

rum fragmenta. Leipzig 1886, 

8t/44t/403-471n/1n-2n 

8t/44t/405-471n/1n -5n: 

Ἐϕιάλτην µὲν οὖν ϕοβερὸν ὄντα 

τοῖς ὀλιγαρχικοῖς καὶ περὶ τὰς 

εὐθύνας καὶ διώξεις τῶν τὸν 

δῆµον ἀδικούντων ἀπαραίτητον 

ἐπιβουλεύσαντες οἱ ἐχθροὶ δι' 

Ἀριστοδίκου τοῦ Ταναγρικοῦ 

κρυϕαίως ἀνεῖλον, ὡς 

<Ἀριστοτέλης> εἴρηκεν  

309e + Politik 

  Plut.Per. 26,3,5-26,3,6: ὑπὸ 

δὲ τοῦ Μελίσσου καὶ Περικλέα 

ϕησὶν αὐτὸν Ἀριστοτέλης 

 

Frag.ausgabe:  

Fragmenta varia, ed. V. Rose, 

Aristotelis qui ferebantur libro-

rum fragmenta. Leipzig 1886, 

8t/44t/577-578n/1n-3n: 

ὑπὸ δὲ τοῦ Μελίσσου καὶ 

Περικλέα ϕησὶν αὐτὸν 

<Ἀριστοτέλης> ἡττηθῆναι 

ναυµαχοῦντα πρότερον 

 eAqua gibt nicht das vollständi-

ge Zitat an. Der letzte Teil fehlt 

(ἡττηθῆναι ναυµαχοῦντα 

πρότερον) 

326d + Militäri-

sche 

Leistung 

  Plut.Per. 26,4,8-26,4,10 

(Fehler eAQUA, richtig Zita-

tion wäre Plut. Per. 

26,4,10) : Σαµίων ὁ δῆµός 

ἐστιν ὡς πολυγράµµατος 

 

Frag.ausgabe:  

Fragmenta varia, ed. V. Rose, 

326e + Politik 
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Aristotelis qui ferebantur libro-

rum fragmenta. Leipzig 1886, 

8t/44t/575-578n/1n-2n: 

Photius <Σαµίων ὁ δῆµός> 

(ἐστιν) <ὡς πολυγράµµατος> 

Plutarch gibt an, hier einen Aris-

tophanesvers zu zitieren 

  Plut.Per. 28,2,1-28,2,4: 

∆οῦρις δ' ὁ Σάµιος (FGrH 76 F 

67) τούτοις ἐπιτραγῳδεῖ*, 

πολλὴν ὠµότητα τῶν Ἀθηναίων 

καὶ τοῦ Περικλέους κατηγορῶν, 

ἣν οὔτε Θουκυδίδης ἱστόρηκεν 

οὔτ' Ἔϕορος οὔτ' Ἀριστοτέλης 

 

Frag.ausgabe:  

Fragmenta varia, ed. V. Rose, 

Aristotelis qui ferebantur libro-

rum fragmenta. Leipzig 1886, 

8t/44t/578-578n/2n-5n: 

∆οῦρις δ' ὁ Σάµιος* τούτοις 

ἐπιτραγῳδεῖ πολλὴν ὠµότητα 

τῶν Ἀθηναίων καὶ τοῦ 

Περικλέους κατηγορῶν, ἣν οὔτε 

Θουκυδίδης ἱστόρηκεν οὔτ' 

Ἔϕορος οὔτ' <Ἀριστοτέλης>  

327b-c + Politik/ 

Milit. 

Leistg. 

Damon 5. 

Jh.v. 

Chr. 

Plut.Per. 3,7,2-4,1,4 (Fehler  

eAQUA, richtige Zitation 

wäre Plut.Per. 4,1,1-

4,1,3):  ∆ιδάσκαλον δ' αὐτοῦ 

τῶν µουσικῶν οἱ πλεῖστοι 

∆άµωνα γενέσθαι λέγουσιν, οὗ 

ϕασι δεῖν τοὔνοµα 

βραχύνοντας τὴν προτέραν 

συλλαβὴν ἐκϕέρειν, 

Ἀριστοτέλης 

 

Frag.ausgabe:  

DK 4a, 1-3: 

διδάσκαλον δ' αὐτοῦ τῶν 

µουσικῶν οἱ πλεῖστοι ∆άµωνα 

γενέσθαι λέγουσιν, οὗ ϕασι δεῖν 

τοὔνοµα βραχύνοντας τὴν 

προτέραν συλλαβὴν ἐκϕέρειν 

eAQUA führt fälschlicherweise 

noch Ἀριστοτέλης mit auf. Dies 

ist aber ein Fehler. Vielmehr 

Anfang eines anderen Zitats 

301e-f  + Bildung 

  Plut.Per. 4,2,1-4,3,1: ὁ δὲ 

∆άµων ἔοικεν ἄκρος ὢν 

302f + Bildung 



V Tabellen: Editionsvergleiche und Auswertung xciv 

σοϕιστὴς καταδύεσθαι µὲν εἰς 

τὸ τῆς µουσικῆς ὄνοµα πρὸς 

τοὺς πολλοὺς ἐπικρυπτόµενος 

τὴν δεινότητα, τῷ δὲ Περικλεῖ 

συνῆν καθάπερ ἀθλητῇ τῶν 

πολιτικῶν ἀλείπτης καὶ 

διδάσκαλος 

 

Frag.ausgabe:   

DK 4a, 4-6: 

δὲ ∆άµων ἔοικεν ἄκρος ὢν 

σοϕιστὴς καταδύεσθαι µὲν εἰς 

τὸ τῆς µουσικῆς ὄνοµα πρὸς 

τοὺς πολλοὺς ἐπικρυπτόµενος 

τὴν δεινότητα, τῶι δὲ Περικλεῖ 

συνῆν καθάπερ ἀθλητῆι τῶν 

πολιτικῶν ἀλείπτης καὶ 

διδάσκαλος  

  Plut.Per. 4,3,1-4,4,1: οὐ µὴν 

ἔλαθεν ὁ ∆άµων τῇ λύρᾳ 

παρακαλύµµατι χρώµενος, ἀλλ' 

ὡς µεγαλοπράγµων καὶ 

ϕιλοτύραννος ἐξωστρακίσθη 

καὶ παρέσχε τοῖς κωµικοῖς 

διατριβήν 

 

Frag.ausgabe:  

DK 4a,6-8: 

οὐ µὴν ἔλαθεν ὁ ∆άµων τῆι 

λύραι παρακαλύµµατι 

χρώµενος, ἀλλ' ὡς 

µεγαλοπράγµων καὶ 

ϕιλοτύραννος ἐξωστρακίσθη 

καὶ παρέσχε τοῖς κωµικοῖς 

διατριβήν  

301f-302a + Politik 

  Plut.Per. 4,4,2-4,4,4 (Fehler 

eAqua, richtige Zitation 

wäre Plut.Per.4,4,4) : πρῶτον 

µὲν οὖν µοι λέξον, ἀντιβολῶ 

 

Frag.ausgabe:   

DK 4a,10: 

πρῶτον µὲν οὖν µοι λέξον, 

ἀντιβολῶ  

Zum Zitat gehört eigentlich noch 

ein weiterer Teil (σὺ γὰρ ὥς 

φασι [ὦ] Χείρων ἐξέθρεψας 

Περικλέα). Plut. selbst gibt an, 

hier Platon (Kom.) zu zitieren. 

Siehe hierzu meine Angaben bei 

Platon (Kom)! 

302a + Bildung 
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  Plut.Per. 4,4,2-4,4,3: (191 

CAF I 655) καὶ πυνθανόµενον 

αὐτοῦ τινα πεποίηκεν οὕτω 

 

Frag.ausgabe:  

DK 4a,9: 

(91 I 655 Kock] καὶ 

πυνθανόµενον αὐτοῦ τινα 

πεποίηκεν οὕτω  

302a + Bildung 

  Plut.Per. 9,2,1-9,3,1: ἐν ἀρχῇ 

µὲν γὰρ ὥσπερ εἴρηται πρὸς τὴν 

Κίµωνος δόξαν ἀντιταττόµενος 

ὑπεποιεῖτο τὸν δῆµον, 

ἐλαττούµενος δὲ πλούτῳ καὶ 

χρήµασιν, ἀϕ' ὧν ἐκεῖνος 

ἀνελάµβανε τοὺς πένητας, 

δεῖπνόν τε καθ' ἡµέραν τῷ 

δεοµένῳ παρέχων Ἀθηναίων καὶ 

τοὺς πρεσβυτέρους 

ἀµϕιεννύων, τῶν τε χωρίων 

τοὺς ϕραγµοὺς ἀϕαιρῶν ὅπως 

ὀπωρίζωσιν οἱ βουλόµενοι, 

τούτοις ὁ Περικλῆς 

καταδηµαγωγούµενος τρέπεται 

πρὸς τὴν τῶν δηµοσίων 

διανοµήν, συµβουλεύσαντος 

αὐτῷ <∆άµωνος τοῦ> 

∆αµωνίδου τοῦ Οἴηθεν, ὡς 

Ἀριστοτέλης 

 

Frag.ausgabe:  

DK 6a,5-7: 

τρέπεται πρὸς τὴν τῶν 

δηµοσίων διανοµήν, 

συµβουλεύσαντος αὐτῶι 

∆ηµωνίδου τοῦ Οἴηθεν, ὡς 

Ἀριστοτέλης ἱστόρηκε  

DK gibt hier richtigerweise Aris-

toteles an. Daher Fehler eAQUA. 

Müsste also nur als Aristoleles-

Zitat aufgeführt werden. 

307e-307f + Politik 

Demosthe-
nes 

4. Jh. 

v. 

Chr. 

Plut.Per. 1,4,1-1,4,3: ταῦτα 

δ' ἔστιν ἐν τοῖς ἀπ' ἀρετῆς 

ἔργοις, ἃ καὶ ζῆλόν τινα καὶ 

προθυµίαν ἀγωγὸν εἰς µίµησιν 

ἐµποιεῖ τοῖς ἱστορήσασιν 

 

Frag.ausgabe:  

In Aristocratem. Demosthenes 

299e - / 



V Tabellen: Editionsvergleiche und Auswertung xcvi 

orationes, vol. 2.1, ed. S.H. But-

cher, Oxford 1907, 64 ad 109,7-

9: 

βούλοµαι δ' εἰπεῖν διὰ βραχέων 

ἃ καὶ ζῆλόν τινα καὶ τιµὴν ϕέρει 

τῇ πόλει ῥηθέντα καὶ ἡδίους 

ἔσεσθ' ἀκούσαντες  

kein Zitat; Redewendung 

Diodorus 
Siculis 

1. Jh. 

v. 

Chr. 

Plut.Per. 20,4,4-20,4,6: ἦν 

δὲ καὶ Τυρρηνία καὶ Καρχηδὼν 

ἐνίοις ὄνειρος, οὐκ ἀπ' ἐλπίδος 

διὰ τὸ µέγεθος τῆς ὑποκειµένης 

ἡγεµονίας καὶ τὴν εὔροιαν τῶν 

πραγµάτων 

 

Frag.ausgabe:  

Bibiotheca historica, ed F. Vogel 

und K.T. Fischer (post I. Bekker 

& L. Dindorf), Stuttgart 1964, 

XVII. 54,4,1- 54,5,1: 

τῶν µὲν οὖν ἄλλων οὐδεὶς 

ἐτόλµα συµβουλεῦσαι διὰ τὸ 

µέγεθος τῆς ὑποκειµένης 

ζητήσεως, Παρµενίων δὲ 

πρῶτος εἶπεν, Ἐγὼ µὲν ὢν 

Ἀλέξανδρος ἔλαβον ἂν τὰ 

διδόµενα καὶ τὴν σύνθεσιν 

ἐποιησάµην 

kein Zitat; Fehler eAQUA, Dio-

dors Darstellung (Alexander) hat 

nichts mit Perikles zu tun 

321f - Politik 

  Plut.Per. 25,3,3-25,4,1: οὐ 

µὴν ἔλαβε τούτων οὐδὲν ὁ 

Περικλῆς, ἀλλὰ χρησάµενος 

ὥσπερ ἐγνώκει τοῖς Σαµίοις καὶ 

καταστήσας δηµοκρατίαν, 

ἀπέπλευσεν εἰς τὰς Ἀθήνας 

 

Frag.ausgabe: 

Bibiotheca historica, ed F. Vogel 

und K.T. Fischer Fischer (post I. 

Bekker & L. Dindorf), Stuttgart 

1964, XII. 81,3,5- 81,3,7: 

 µεταστησάµενος δὲ τούτους ἐκ 

τῆς πόλεως, καὶ 

συγκατασκευάσας βεβαίως τὴν 

δηµοκρατίαν, ἀπέπλευσεν εἰς 

τὰς Ἀθήνας  

kein Zitat, Fehler eAQUA, 1. 

Topik: Plutarch (Samoskrieg/ 

Perikles);Diodor (Konflikt Argos/ 

325a-b - Milit. 

Leistg./ 

Politik 
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Alkibiades); 2. Einfache Phrase 

„Einführung Demokratie, kehrten 

nach Athen zurück“ 

Dionysios 
von Halikar-
nassos 

1. Jh. 

v. 

Chr. 

Plut.Per. 27,3,3-27,4,1: 

Ἔϕορος (FGrH 70 F 194) δὲ καὶ 

µηχαναῖς χρήσασθαι τὸν 

Περικλέα, τὴν καινότητα 

θαυµασταῖς, Ἀρτέµωνος τοῦ 

µηχανικοῦ παρ<ασχ>όντος, ὃν 

χωλὸν ὄντα καὶ ϕορείῳ πρὸς τὰ 

κατεπείγοντα τῶν ἔργων 

προσκοµιζόµενον ὀνοµασθῆναι 

Περιϕόρητον 

 

Frag.Ausgabe:  

Antiquitates Romanae. Dionysii 

Halicarnasei antiquitatum Ro-

manarum quae supersunt, ed. K. 

Jacoby, Stuttgart 1967, II. 

13,1,1- 13,2,1: 

Ὡς δὲ κατεσκευάσατο καὶ τὸ 

βουλευτικὸν τῶν γερόντων 

συνέδριον ἐκ τῶν ἑκατὸν ἀνδρῶν, 

ὁρῶν ὅπερ εἰκὸς ὅτι καὶ 

νεότητος αὐτῷ δεήσει τινὸς 

συντεταγµένης, ᾗ χρήσεται 

ϕυλακῆς ἕνεκα τοῦ σώµατος καὶ 

πρὸς τὰ κατεπείγοντα τῶν 

ἔργων ὑπηρεσίᾳ, τριακοσίους 

ἄνδρας ἐκ τῶν ἐπιϕανεστάτων 

οἴκων τοὺς ἐρρωµενεστάτους 

τοῖς σώµασιν ἐπιλεξάµενος, οὓς 

ἀπέδειξαν αἱ ϕρᾶτραι τὸν αὐτὸν 

τρόπον, ὅνπερ τοὺς βουλευτὰς 

ἑκάστη ϕράτρα δέκα νέους, 

τούτους τοὺς ἄνδρας ἀεὶ περὶ 

αὑτὸν εἶχεν– 

Fehler eAQUA: 1. Plut. selbst 

gibt an, dass er Ephoros zitiert 

2. Angegebene Stelle in eAQUA 

ist eine allgemeine Redewen-

dung 

327f - Milit. 

Leistg. 

Duris von 
Samos 

4./3. 

Jh. v. 

Chr. 

Plut.Per. 26,4,8-26,4,10 

(Fehler eAQUA, richtig Zita-

tion wäre Plut. Per. 

26,4,10): Σαµίων ὁ δῆµός ἐστιν 

ὡς πολυγράµµατος 

 

Frag.ausgabe:  

FHG II., ed. K. Müller, Paris 

1841-1870, 59t50-68,1l1-

326e + Politik 



V Tabellen: Editionsvergleiche und Auswertung xcviii 

59t50-68,2l1: 

Photius Lex. v. [Σαµίων ὁ δῆµός 

ἐστιν ὡς πολυ γράµµατος]  

Plut. gibt an, dass dies ein Aris-

tophanesvers ist. S. ebenfalls die 

Angabe bei Aristote-

les+Pausanias) 

  Plut.Per. 28,1,1-28,2,1: 

Ἐνάτῳ δὲ µηνὶ τῶν Σαµίων 

παραστάντων, ὁ Περικλῆς τὰ 

τείχη καθεῖλε καὶ τὰς ναῦς 

παρέλαβε καὶ χρήµασι πολλοῖς 

ἐζηµίωσεν, ὧν τὰ µὲν εὐθὺς 

εἰσήνεγκαν οἱ Σάµιοι, τὰ δ' ἐν 

χρόνῳ ῥητῷ ταξάµενοι κατοίσειν 

ὁµήρους ἔδωκαν 

 

Frag.ausgabe: 

FHG II., ed. K. Müller, Paris 

1841-1870, 60t50-68,1l1- 

60t50-68,5l1: 

 Ἐνάτῳ δὲ µηνὶ τῶν Σαµίων* 

παραστάντων ὁ Περικλῆς τὰ 

τείχη καθεῖλε, καὶ τὰς ναῦς 

παρέλαβε καὶ χρήµασι πολλοῖς 

ἐζηµίωσενὧν/ τὰ µὲν εὐθὺς 

ἤνεγκαν οἱ Σάµιοι, τὰ δ' ἐν χρόνῳ 

ῥητῷ ταξάµενοι κατοίσειν, 

ὁµήρους ἔδωκαν eAQUA gibt 

Fragmente getrennt an (/), dies 

verfälscht die similarity. Müssten 

demnach als Einheit angegeben 

werden 

327b + Milit. 

Leistg. 

  Plut.Per. 28,2,1-28,2,4: 

∆οῦρις δ' ὁ Σάµιος (FGrH 76 F 

67) τούτοις ἐπιτραγῳδεῖ*, 

πολλὴν ὠµότητα τῶν Ἀθηναίων 

καὶ τοῦ Περικλέους κατηγορῶν, 

ἣν οὔτε Θουκυδίδης ἱστόρηκεν 

οὔτ' Ἔϕορος οὔτ' Ἀριστοτέλης 

 

Frag.ausgabe:  

FHG II., ed. K. Müller, Paris 

1841-1870, 60t50-68,5l1-

60t50-68,8l1: 

∆οῦρις δ' ὁ Σά µιος τούτοις 

ἐπιτραγῳδεῖ, πολλὴν ὠµότητα 

τῶν Ἀθηναίων καὶ τοῦ 

Περικλέους κατηγορῶν, ἣν οὔτε 

Θουκυδίδης ἱστόρηκεν, οὔτ' 

Ἔϕορος, οὔτ' Ἀριστοτέλης  

327b-c + Politik/ 

Milit. 

Leistg. 
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  Plut.Per. 28,2,4-28,3,1: ἀλλ' 

οὐδ' ἀληθεύειν ἔοικεν, ὡς ἄρα 

τοὺς τριηράρχους καὶ τοὺς 

ἐπιβάτας τῶν Σαµίων εἰς τὴν 

Μιλησίων ἀγορὰν καταγαγὼν 

καὶ σανίσι προσδήσας ἐϕ' 

ἡµέρας δέκα κακῶς ἤδη 

διακειµένους προσέταξεν 

ἀνελεῖν, ξύλοις τὰς κεϕαλὰς 

συγκόψαντας, εἶτα προβαλεῖν 

ἀκήδευτα τὰ σώµατα 

 

Frag.ausgabe: 

FHG II.,  ed. K. Müller, Paris 

1841-1870, 60t50-68,9l1-

60t50-68,14l1: 

 ἀλλ' οὐδ' ἀληθεύειν ἔοικεν, ὡς 

ἄρα τοὺς τριηράρχους καὶ τοὺς 

ἐπιβάτας τῶν Σαµίων εἰς τὴν 

Μιλησίων ἀγορὰν ἀγαγὼν, καὶ 

σανίσι προσδήσας ἐϕ' ἡµέρας 

δέκα, κακῶς ἤδη διακειµένους 

προσέταξεν ἀνελεῖν, ξύλοις τὰς 

κεϕαλὰς συγκόψαντας, εἶτα 

προβαλεῖν ἀκήδευτα τὰ  

327c-328d + Politik 

  Plut.Per. 28,3,1-28,3,5: 

∆οῦρις µὲν οὖν οὐδ' ὅπου µηδὲν 

αὐτῷ πρόσεστιν ἴδιον πάθος 

εἰωθὼς κρατεῖν τὴν διήγησιν ἐπὶ 

τῆς ἀληθείας, µᾶλλον ἔοικεν 

ἐνταῦθα δεινῶσαι τὰς τῆς 

πατρίδος συµϕορὰς ἐπὶ 

διαβολῇ τῶν Ἀθηναίων 

 

Frag.ausgabe:  

FHG II. ed. K.Müller, Paris 1841-

1870, 60t50-68/14l1- 60t50-

68/17l1: 

∆οῦρις µὲν οὖν οὐδ' ὅπου µηδὲν 

αὐτῷ πρόσεστιν* ἴδιον πάθος, 

εἰωθὼς κρατεῖν τὴν διήγησιν ἐπὶ 

τῆς ἀληθείας, µᾶλλον ἔοικεν 

ἐνταῦθα δεινῶσαι τὰς τῆς 

πατρίδος συµϕορὰς ἐπὶ 

διαβολῇ τῶν Ἀθηναίων  

328c Eigene 

Kom-

binati-

on (/) 

Charak-

ter 

Schrift 

Duris 

Ephoros 4. Jh. 

v. 

Chr. 

Plut.Per. 27,3,3-27,4,1: 

Ἔϕορος (FGrH 70 F 194) δὲ καὶ 

µηχαναῖς χρήσασθαι τὸν 

Περικλέα, τὴν καινότητα 

θαυµασταῖς, Ἀρτέµωνος τοῦ 

µηχανικοῦ παρ<ασχ>όντος, ὃν 

327f + Milit. 

Leistg. 



V Tabellen: Editionsvergleiche und Auswertung c 

χωλὸν ὄντα καὶ ϕορείῳ πρὸς τὰ 

κατεπείγοντα τῶν ἔργων 

προσκοµιζόµενον ὀνοµασθῆναι 

Περιϕόρητον 

 

Frag.ausgabe: 

FGrH, ed. F. Jacoby, 

2a,70,F,194a,1- 2a,70,F,194a,5: 

 Ἔϕορος δὲ καὶ µηχαναῖς 

χρήσασθαι τὸν Περικλέα, τὴν 

καινότητα θαυµάσαντα, 

Ἀρτέµωνος τοῦ µηχανικοῦ 

παρόντος, ὃν χωλὸν ὄντα καὶ 

ϕορείωι πρὸς τὰ κατεπείγοντα 

τῶν ἔργων προσκοµιζόµενον 

ὀνοµασθῆναι περιϕόρητον  

  Plut.Per. 27,4,1: tοῦτο µὲν 

οὖν Ἡρακλείδης ὁ Ποντικὸς 

 

Frag.ausgabe:  

FGrH, ed. F. Jacoby, 

2a,70,F/194a/5 - 

2a,70,F/194a/7:   

τοῦτο µὲν οὖν Ἡρακλείδης ὁ 

Ποντικὸς (IV) ἐλέγχει τοῖς 

Ἀνακρέοντος ποιήµασιν, ἐν οἷς 

‘ὁ περιϕόρητος Ἀρτέµων’ 

ὀνοµάζεται πολλαῖς ἔµπροσθεν 

ἡλικίαις τοῦ περὶ Σάµον 

πολέµου  

Plut. gibt hier offensichtlich an, 

dass er sich nun auf Heraclides 

Ponticus bezieht, der die Angabe 

des Ephoros bestreitet. Demnach 

handelt es sich eher um kein 

Zitat, sondern um eine eigene 

Kombination/Feststellung 

Plutarchs 

327f / Person 

Artemon 

  Plut.Per. 27,4,2-27,4,5: ἐν 

οἷς ”ὁ περιϕόρητος” Ἀρτέµων 

ὀνοµάζεται πολλαῖς ἔµπροσθεν 

ἡλικίαις τοῦ περὶ Σάµον 

πολέµου καὶ τῶν πραγµάτων 

ἐκείνων 

 

Frag.ausgabe:  

FGrH, ed. F. Jacoby, 

2a,70,F/194a/5 - 

2a,70,F/194a/7: 

τοῦτο µὲν οὖν Ἡρακλείδης ὁ 

Ποντικὸς (IV) ἐλέγχει τοῖς 

327f + Person 

Artemon 
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Ἀνακρέοντος ποιήµασιν, ἐν οἷς 

‘ὁ περιϕόρητος Ἀρτέµων’ 

ὀνοµάζεται πολλαῖς ἔµπροσθεν 

ἡλικίαις τοῦ περὶ Σάµον 

πολέµου.  

Plut. Per. 27,4,1 und Plut. Per. 

27,4,2-27,4,5 müssten von 

eAQUA zusammengefasst wer-

den, um das Zitat in seiner Gän-

ze zu erfassen, sonst führt es 

zwangsläufig zu Irritationen. 

Jenes Zitat gehört dann jedoch 

eher zu Heraclides, so wie es 

Plutarch selbst angibt 

  Plut.Per.  28,1,1-28,2,1: 

ἐνάτωι δὲ µηνὶ τῶν Σαµίων 

παραστάντων ὁ Περικλῆς τὰ 

τείχη καθεῖλε καὶ τὰς ναῦς 

παρέλαβε καὶ χρήµασι πολλοῖς 

ἐζηµίωσεν, ὧν τὰ µὲν εὐθὺς 

ἤνεγκαν οἱ Σάµιοι, τὰ δ' ἐν 

χρόνωι ῥητῶι ταξάµενοι 

κατοίσειν ὁµήρους ἔδωκαν 

 

Frag.ausgabe:  

FGrH, ed. F. Jacoby, 

2,70F/195/1 - 2,70F/195/4:   

ἐνάτωι δὲ µηνὶ τῶν Σαµίων 

παραστάντων ὁ Περικλῆς τὰ 

τείχη καθεῖλε καὶ τὰς ναῦς 

παρέλαβε καὶ χρήµασι πολλοῖς 

ἐζηµίωσεν, ὧν τὰ µὲν εὐθὺς 

ἤνεγκαν οἱ Σάµιοι, τὰ δ' ἐν 

χρόνωι ῥητῶι ταξάµενοι 

κατοίσειν ὁµήρους ἔδωκαν  

Zitat siehe ebefalls Duris 

327b + Milit. 

Leistg. 

  Plut.Per. 28,2,1-28,2,4: 

∆οῦρις δ' ὁ Σάµιος (FGrH 76 F 

67) τούτοις ἐπιτραγῳ δεῖ, 

πολλὴν ὠµότητα τῶν Ἀθηναίων 

καὶ τοῦ Περικλέους κατηγορῶν, 

ἣν οὔτε Θουκυδίδης ἱστόρηκεν 

οὔτ' Ἔϕορος οὔτ' Ἀριστοτέλης 

 

Frag.ausgabe:  

FGrH, ed. F. Jacoby, 

2,70F/195/4- 2,70F/195/6: 

∆οῦρις δ' ὁ Σάµιος (FGrH 76 F 

67) τούτοις ἐπιτραγῳ δεῖ, 

πολλὴν ὠµότητα τῶν Ἀθηναίων 

καὶ τοῦ Περικλέους κατηγορῶν, 

3 

b-c 

+ Politik 



V Tabellen: Editionsvergleiche und Auswertung cii 

ἣν οὔτε Θουκυδίδης ἱστόρηκεν 

οὔτ' Ἔϕορος οὔτ' Ἀριστοτέλης  

Zitat siehe ebenfalls Aristoteles 

und Duris 

Eupolis 5. Jh. 

v. 

Chr. 

Plut.Per. 3,7,2-3,7,5 (Fehler 

eAQUA; richtige Zitation: 

Plut. Per. 3,7,5): ὅ τί περ 

κεϕάλαιον τῶν κάτωθεν ἤγαγες 

 

Frag.Ausgabe:  

1. Fragmenta comicorum Grae-

corum, vol. 2.1, ed. A. Meineke, 

Berlin 1839, Dem/5tit/1. 2. Co-

micorum Atticorum fragmenta, 

vol. 1, ed. T. Kock, Leipzig 1880, 

93tit 90-135/1: 

ὅ τι περ κεϕάλαιον τῶν 

κάτωθεν ἤγαγες  

Doppelte Angabe aufgrund von 

zwei Editionen.Verfälscht das 

Ergebnis im Tortendiagramm 

301e + Äußeres 

  Plut. Per. 24,10,2-24,10,4 

(Fehler eAQUA; richtige Zi-

tation Plut.Per. 24,10,4):  ὁ 

νόθος δέ µοι ζῇ 

 

Frag.ausgabe: 

Comicorum Atticorum fragmen-

ta, vol. 1, ed. T. Kock, Leipzig 

1880, 98tit 90-135/1: 

 ὁ νόθος δέ µοι ζῇ  

324e + Charak-

ter 

  Plut.Per. 24,10,2-24,10,7 

(Fehler eAQUA; richtige Zi-

tation Plut.Per. 24,10,6-

24,10,7): καὶ πάλαι γ' ἂν ἦν 

ἀνήρ, εἰ µὴ τὸ τῆς πόρνης 

ὑπωρρώδει κακόν 

 

Frag.ausgabe:  

1. Fragmenta comicorum Grae-

corum, vol. 2.1, ed. A. Meineke, 

Berlin 1839, Dem/9tit/1-

Dem/9tit/2  2. Comicorum Atti-

corum fragmenta, vol. 1, ed. T. 

Kock, Leipzig 1880, 98tit 90-

135/1-98tit 90-135/2: 

καὶ πάλαι γ' ἂν ἦν ἀνήρ, εἰ µὴ τὸ 

τῆς πόρνης ὑπωρρώδει κακόν 

Doppelte Angabe aufgrund von 

zwei Editionen. Verfälscht Er-

324e + Charak-

ter 
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gebnis im Tortendiagramm; Zitat 

Plut.Per. 24,10,4 + Plut.Per. 

24,10,6-24,10,7 müssten zu-

sammengefasst werden, um das 

Zitat in seiner Gesamtheit zu 

erfassen und um eine Verfäl-

schung im Tortendiagramm zu 

vermeiden 

Euripides 5. Jh. 

v. 

Chr. 

Plut.Per. 4,4,2-4,4,4 (Fehler 

eAQUA, Richtige Zitation 

Plut.Per. 4,4,3): πρῶτον µὲν 

οὖν µοι λέξον, ἀντιβολῶ: 

 

Frag.ausgabe:  

Euripidis fabulae, vol. 3, Bac-

chae, ed. J. Diggle, Oxford 1994, 

10/1129a/460-428: 

πρῶτον µὲν οὖν µοι λέξον ὅστις 

εἶ γένος. 

Siehe hierzu auch gleiches Zitat 

bei Damon und Platon 

302a + Bildung 

Heraklides 
Ponticus 

4. Jh. 

v. 

Chr. 

Plut.Per. 27,3,3-27,4,1: 

Ἔϕορος (FGrH 70 F 194) δὲ καὶ 

µηχαναῖς χρήσασθαι τὸν 

Περικλέα, τὴν καινότητα 

θαυµασταῖς, Ἀρτέµωνος τοῦ 

µηχανικοῦ παρ<ασχ>όντος, ὃν 

χωλὸν ὄντα καὶ ϕορείῳ πρὸς τὰ 

κατεπείγοντα τῶν ἔργων 

προσκοµιζόµενον ὀνοµασθῆναι 

Περιϕόρητον 

 

Frag.ausgabe:  

Herakleides Pontikos, Die Schule 

des Aristoteles, vol. 7, 2nd. Ed., 

ed. F. Wehrli, Basel 1969, 60c, 

1-4: 

Ὡς δὲ κατεσκευάσατο καὶ τὸ 

βουλευτικὸν τῶν γερόντων 

συνέδριον ἐκ τῶν ἑκατὸν ἀνδρῶν, 

ὁρῶν ὅπερ εἰκὸς ὅτι καὶ 

νεότητος αὐτῷ δεήσει τινὸς 

συντεταγµένης, ᾗ χρήσεται 

ϕυλακῆς ἕνεκα τοῦ σώµατος καὶ 

πρὸς τὰ κατεπείγοντα τῶν 

ἔργων ὑπηρεσίᾳ, τριακοσίους 

ἄνδρας ἐκ τῶν ἐπιϕανεστάτων 

οἴκων τοὺς ἐρρωµενεστάτους 

τοῖς σώµασιν ἐπιλεξάµενος, οὓς 

ἀπέδειξαν αἱ ϕρᾶτραι τὸν αὐτὸν 

τρόπον, ὅνπερ τοὺς βουλευτὰς 

327f + 

(vom 

Inhalt 

her 

gese-

hen, 

wohl 

eher 

Epho-

ros-

Zitat) 

Milit. 

Leistg. 



V Tabellen: Editionsvergleiche und Auswertung civ 

ἑκάστη ϕράτρα δέκα νέους, 

τούτους τοὺς ἄνδρας ἀεὶ περὶ 

αὑτὸν εἶχεν  

  Plut.Per.27,4,1-27,4,5: 

τοῦτο µὲν οὖν Ἡρακλείδης ὁ 

Ποντικὸς/ ἐλέγχει τοῖς 

Ἀνακρέοντος ποιήµασιν,/ ἐν οἷς 

ὁ περιϕόρητος Ἀρτέµων 

ὀνοµάζεται πολλαῖς ἔµπροσθεν 

ἡλικίαις τοῦ περὶ Σάµον 

πολέµου καὶ τῶν πραγµάτων 

ἐκείνων 

 

Frag.ausgabe:  

Herakleides Pontikos, Die Schule 

des Aristoteles, vol. 7, 2nd. Edn., 

ed. F. Wehrli, Basel 1969, 60c 4-

7: 

τοῦτο µὲν οὖν Ἡρακλείδης/ ὁ 

Ποντικὸς ἐλέγχει τοῖς 

Ἀνακρέοντος ποιήµασιν, /ἐν οἷς 

ὁ περιϕόρητος Ἀρτέµων 

ὀνοµάζεται πολλαῖς ἔµπροσθεν 

ἡλικίαις τοῦ περὶ Σάµον 

πολέµου καὶ τῶν πραγµάτων 

ἐκείνων 

Jenes Zitat wird von eAQUA ge-

trennt (/) und unvollständig 

(ἐλέγχει τοῖς Ἀνακρέοντος 

ποιήµασιν) aufgeführt. Dies 

führt zu einem missverständli-

chen Ergebnis 

327f + Milit. 

Leistg. 

  Plut.Per. 27,4,5-27,4,11: 

τὸν δ' Ἀρτέµωνά ϕησι τρυϕερόν 

τινα τῷ βίῳ καὶ πρὸς τοὺς 

ϕόβους µαλακὸν ὄντα καὶ 

καταπλῆγα τὰ πολλὰ µὲν οἴκοι 

καθέζεσθαι, χαλκῆν ἀσπίδα τῆς 

κεϕαλῆς αὐτοῦ δυεῖν οἰκετῶν 

ὑπερεχόντων, ὥστε µηδὲν 

ἐµπεσεῖν τῶν ἄνωθεν, εἰ δὲ 

βιασθείη προελθεῖν, ἐν κλινιδίῳ 

κρεµαστῷ παρὰ τὴν γῆν αὐτὴν 

περιϕερόµενον κοµίζεσθαι καὶ 

διὰ τοῦτο κληθῆναι 

περιϕόρητον 

 

Frag.ausgabe:  

Herakleides Pontikos, Die Schule 

des Aristoteles, vol. 7, 2nd Edn., 

ed. F. Wehrli, Basel 1969, 60c 7-

327f-b + Milit. 

Leistg. 
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12: 

τὸν δ' Ἀρτέµωνά ϕησι τρυϕερόν 

τινα τῷ βίῳ καὶ πρὸς τοὺς 

ϕόβους µαλακὸν ὄντα καὶ 

καταπλῆγα τὰ πολλὰ µὲν οἴκοι 

καθέζεσθαι, χαλκῆν ἀσπίδα τῆς 

κεϕαλῆς αὐτοῦ δυεῖν οἰκετῶν 

ὑπερεχόντων, ὥστε µηδὲν 

ἐµπεσεῖν τῶν ἄνωθεν, εἰ δὲ 

βιασθείη προελθεῖν, ἐν κλινιδίῳ 

κρεµαστῷ παρὰ τὴν γῆν αὐτὴν 

περιϕερόµενον κοµίζεσθαι καὶ 

διὰ τοῦτο κληθῆναι 

περιϕόρητον  

  Plut.Per. 35,1,1-35,2,1: 

Ταῦτα βουλόµενος ἰᾶσθαι καί τι 

παραλυπεῖν τοὺς πολεµίους, 

ἑκατὸν καὶ πεντήκοντα ναῦς 

ἐπλήρου, καὶ πολλοὺς καὶ 

ἀγαθοὺς ὁπλίτας καὶ ἱππεῖς 

ἀναβιβασάµενος, ἔµελλεν 

ἀνάγεσθαι, µεγάλην ἐλπίδα τοῖς 

πολίταις καὶ ϕόβον οὐκ ἐλάττω 

τοῖς πολεµίοις ἀπὸ τοσαύτης 

ἰσχύος παρασχών 

 

Frag.ausgabe:  

Herakleides Pontikos, Die Schule 

des Aristoteles, vol. 7, 2nd Edn., 

ed. F. Wehrli, Basel 196947b 2-

6: 

Περικλῆς) καί τι παραλυπεῖν 

τοὺς πολεµίους ἑκατὸν καὶ 

πεντήκοντα ναῦς ἐπλήρου, καὶ 

πολλοὺς καὶ ἀγαθοὺς ὁπλίτας 

καὶ ἱππεῖς ἀναβιβασάµενος 

ἔµελλεν ἀνάγεσθαι, µεγάλην 

ἐλπίδα τοῖς πολίταις καὶ ϕόβον 

οὐκ ἐλάττω τοῖς πολεµίοις ἀπὸ 

τοσαύτης ἰσχύος παρασχών  

335c + Politik 

  Plut.Per. 35,2,1-35,2,4: ἤδη 

δὲ πεπληρωµένων τῶν νεῶν καὶ 

τοῦ Περικλέους* ἀναβεβηκότος 

ἐπὶ τὴν ἑαυτοῦ τριήρη, τὸν µὲν 

ἥλιον ἐκλιπεῖν συνέβη καὶ 

γενέσθαι σκότος, ἐκπλαγῆναι δὲ 

πάντας ὡς πρὸς µέγα σηµεῖον 

 

Frag.ausgabe: 

Herakleides Pontikos, Die Schule 

des Aristoteles, vol. 7, 2nd Edn., 

335c + Prophe-

zeihnug 

(Zeichen) 



V Tabellen: Editionsvergleiche und Auswertung cvi 

ed. F. Wehrli, Basel 1969, ed. F. 

Wehrli, 47b 6-8: 

 ἤδη δὲ πεπληρωµένων τῶν 

νεῶν καὶ τοῦ Περικλέους 

ἀναβεβηκότος* ἐπὶ τὴν ἑαυτοῦ 

τριήρη τὸν µὲν ἥλιον ἐκλιπεῖν 

συνέβη καὶ γενέσθαι σκότος, 

ἐκπλαγῆναι δὲ πάντας ὡς πρὸς 

µέγα σηµεῖον  

  Plut.Per. 35,2,4-35,2,7: 

ὁρῶν οὖν ὁ Περικλῆς 

περίϕοβον* τὸν κυβερνήτην καὶ 

διηπορηµένον, ἀνέσχε τὴν 

χλαµύδα πρὸ τῆς ὄψεως αὐτοῦ, 

καὶ παρακαλύψας ἠρώτησε, µή 

τι δεινὸν ἢ δεινοῦ τινος οἴεται 

σηµεῖον: 

 

Frag.ausgabe:  

Herakleides Pontikos, Die Schule 

des Aristoteles, vol. 7, 2nd Edn., 

ed. F. Wehrli, Basel 1969, 47b 8-

11: 

ὁρῶν οὖν ὁ Περικλῆς περίϕοβον 

τὸν κυβερνήτην καὶ 

διηπορηµένον, ἀνέσχε τὴν 

χλαµύδα πρὸ τῆς ὄψεως αὐτοῦ, 

καὶ παρακαλύψας ἠρώτησε, µή 

τι δεινὸν ἢ δεινοῦ τινος οἴεται 

σηµεῖον:  

336c-d + Prophe-

zeihung 

(Zeichen) 

  Plut.Per. 35,2,7-35,2,10 : 

ὡς δ' οὐκ ἔϕη, ”τί οὖν” εἶπεν 

„ἐκεῖνο τούτου διαϕέρει, πλὴν 

ὅτι µεῖζόν τι τῆς χλαµύδος ἐστὶ 

τὸ πεποιηκὸς τὴν ἐπισκότησιν 

 

Frag.ausgabe:  

Herakleides Pontikos, Die Schule 

des Aristoteles, vol. 7, 2nd Edn., 

ed. F. Wehrli, Basel 1969, 47b 

11-12: 

τί οὖν, εἶπεν, ἐκεῖνο τούτου 

διαϕέρει, πλὴν ὅτι µεῖζον τῆς 

χλαµύδος ἐστὶ τὸ πεποιηκὸς τὴν 

ἐπισκότησιν  

336d + Rhetorik 

  Plut.Per. 35,2,10-35,2,11: 

ταῦτα µὲν οὖν ἐν ταῖς σχολαῖς 

λέγεται τῶν ϕιλοσόϕων 

 

Frag.ausgabe: 

336d + Charak-

ter 
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Herakleides Pontikos, Die Schule 

des Aristoteles, vol. 7, 2nd Edn.,  

ed. F. Wehrli, Basel 1969, 47b 

12-13: 

ταῦτα µὲν οὖν ἐν ταῖς σχολαῖς 

λέγεται τῶν ϕιλοσόϕων  

  Plut.Per. 35,3,1: Ἐκπλεύσας 

δ' οὖν ὁ Περικλῆς οὔτ' ἄλλο τι 

δοκεῖ τῆς παρασκευῆς ἄξιον 

δρᾶσαι, πολιορκήσας τε τὴν 

ἱερὰν Ἐπίδαυρον ἐλπίδα 

παρασχοῦσαν ὡς ἁλωσοµένην, 

ἀπέτυχε διὰ τὴν νόσον 

 

Frag.ausgabe:  

Herakleides Pontikos, Die Schule 

des Aristoteles, vol. 7, 2nd Edn., 

ed. F. Wehrli, Basel 1969, 47b 

13-15: 

Ἐκπλεύσας δ' οὖν ὁ Περικλῆς 

οὔτ' ἄλλο τι δοκεῖ τῆς 

παρασκευῆς ἄξιον δρᾶσαι, 

πολιορκήσας τε τὴν ἱερὰν 

Ἐπίδαυρον ἐλπίδα 

παρασχοῦσαν ὡς ἁλωσοµένην, 

ἀπέτυχε διὰ τὴν νόσοv  

336d + Milit. 

Leistg. 

  Plut.Per. 35,3,4-35,3,6:  

ἐπιγενοµένη γὰρ οὐκ αὐτοὺς 

µόνον ἀλλὰ καὶ τοὺς ὁπωσοῦν τῇ 

στρατιᾷ συµµείξαντας 

προσδιέϕθειρεν 

 

Frag.ausgabe:  

Herakleides Pontikos, Die Schule 

des Aristoteles, vol. 7, 2nd Edn., 

ed. F. Wehrli, Basel 1969, 47b 

16-17: 

 ἐπιγενοµένη γὰρ οὐκ αὐτοὺς 

µόνον ἀλλὰ καὶ τοὺς ὁπωσοῦν τῇ 

στρατιᾷ συµµείξαντας 

προσδιέϕθειρεν  

336d-e + Milit. 

Leistg. 

  Plut.Per. 35,3,6-35,4,1: ἐκ 

τούτου χαλεπῶς διακειµένους 

τοὺς Ἀθηναίους πρὸς αὐτὸν 

ἐπειρᾶτο παρηγορεῖν καὶ 

ἀναθαρρύνειν 

 

Frag.ausgabe: 

Herakleides Pontikos, Die Schule 

des Aristoteles, vol. 7, 2nd Edn., 

336e + Politik 
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ed. F. Wehrli,  Basel 1969, 47b 

17-18 

 ἐκ τούτου χαλεπῶς 

διακειµένους τοὺς Ἀθη ναίους 

πρὸς αὐτὸν  

  Plut.Per. 35,4,1- 35,5,1: οὐ 

µὴν παρέλυσε τῆς ὀργῆς οὐδὲ 

µετέπεισε πρότερον ἢ τὰς 

ψήϕους λαβόντας ἐπ' αὐτὸν εἰς 

τὰς χεῖρας καὶ γενοµένους 

κυρίους ἀϕελέσθαι τὴν 

στρατηγίαν καὶ ζηµιῶσαι 

χρήµασιν, ὧν ἀριθµὸν οἱ τὸν 

ἐλάχιστον πεντεκαίδεκα 

τάλαντα, πεντήκοντα δ' οἱ τὸν 

πλεῖστον γράϕουσιν 

 

Frag.ausgabe:  

Herakleides Pontikos, Die Schule 

des Aristoteles, vol. 7, 2nd Edn., 

ed. F. Wehrli, Basel1969, 47b 

19-22:   

οὐ µὴν παρέλυσε τῆς ὀργῆς οὐδὲ 

µετέπεισε πρότερον ἢ τὰς 

ψήϕους λαβόντας ἐπ' αὐτὸν εἰς 

τὰς χεῖρας καὶ γενοµένους 

κυρίους ἀϕελέσθαι τὴν 

στρατηγίαν καὶ ζηµιῶσαι 

χρήµασιν, ὧν ἀριθµὸν οἱ τὸν 

ἐλάχιστον πεντεκαίδεκα 

τάλαντα, πεντήκοντα δ' οἱ τὸν 

πλεῖστον γράϕουσιν  

Alle Angaben bei eAQUA zum 

Kapitel 35 müsste man zusam-

menfassen, da es sich nur um 

ein Zitat handelt. Durch die Auf-

splitterung in 9 Teile suggeriert 

eAQUA an dieser Stelle, dass es 

sich um 9 einzelne Fragmente 

handelt. Jedoch ist der gesamte 

Abschnitt nur ein Fragment. 

Daher müsste die Zitation in 

eAQUA folgendermaßen lauten: 

Plut. Per. 35,1,1- 35,5,1. So 

ist es auch in der Fragmentaus-

gabe v. Wehrli. Weiterhin wird 

ein Stelle vergessen: Plut.Per. 

35,5 ,3-35,5,4 .Diese müsste 

noch hinzu-gerechnet werden. 

336e + Politik 

Hermippos 5. Jh. Plut.Per. 33,8,4-33,8,8 

(Fehler eAQUA, richtige Zi-

334e + Politik 
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v. 

Chr. 

tation: 33,8,5,-33,8,8): 

βασιλεῦ σατύρων, τί ποτ' οὐκ 

ἐθέλεις δόρυ βαστάζειν, ἀλλὰ 

λόγους µὲν περὶ τοῦ πολέµου 

δεινοὺς παρέχεις, ψυχὴ δὲ 

Τέλητος ὕπεστιν 

 

Frag.ausgabe: 

1. Fragmenta comicorum Grae-

corum, vol. 2.1,  ed. A. Meineke,  

Berlin 1839, Moi/1tit/1 - 

Moi/1tit/4 2. Comicorum Attico-

rum fragmenta, vol. 1.,  ed. T. 

Kock, Leipzig, 1880,  ed. T. 

Kock, 46tit 41-49/1- 46tit 41-

49/4: 

 Βασιλεῦ Σατύρων, τί ποτ' οὐκ 

ἐθέλεις δόρυ βαστάζειν, ἀλλὰ 

λόγους µὲν περὶ τοῦ πολέµου 

δεινοὺς παρέχει, ψυχὴν δὲ 

Τέλητος ὑπέστης – Doppelt auf-

grund der Angabe von zwei Edi-

tionen. Verfälscht Ergebnis im 

Tortendiagramm 

  Plut.Per. 33,8,4-33,8,11 

(Fehler eAqua; richtige Zita-

tion wäre Plut Per. 33,8,9- 

33,8,11): κἀγχειριδίου δ' ἀκόνῃ 

σκληρᾷ παραθηγοµένης βρύχεις 

κοπίδος, δηχθεὶς αἴθωνι Κλέωνι 

 

Frag.ausgabe: 

1. Fragmenta comicorum Grae-

corum, vol. 2.1., ed. A. Meineke, 

Berlin 1839, Moi/1tit/5- 

Moi/1tit/7 2. Comicorum Attico-

rum fragmenta, vol. 1.,  ed. T. 

Kock, Leipzig, 1880, 46tit 41-

49/5- 46tit 41-49/7: 

 κἀγχειριδίου δ' ἀκόνῃ σκληρᾷ 

παραθηγοµένης βρύχεις 

κοπίδος, δηχθεὶς αἴθωνι Κλέωνι 

- Doppelt aufgrund der Angabe 

von zwei Editionen. Verfälscht 

Ergebnis im Tortendiagramm. 

Beide Angaben in eAQUA müsste 

man zusammenfassen 

(Plut.Per. 33,8,5 - 33,8,11), 

um das Zitat in seiner Gänze zu 

erfassen und um das Ergebnis 

nicht zu verfälschen. Daraus 

334e + Politik 
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ergibt sich nur eine, statt vier 

Angaben in eAQUA 

Heron 1. Jh. 

n. 

Chr. ? 

Plut.Per. 8,5,8,-8,7,1 (Feh-

ler eAQUA, richtige Zitation 

wäre Plut.Per. 8,6,1-8,7,1): 

Οὐ µὴν ἀλλὰ καὶ οὕτως ὁ 

Περικλῆς περὶ τὸν λόγον 

εὐλαβὴς ἦν, ὥστ' ἀεὶ πρὸς τὸ 

βῆµα βαδίζων ηὔχετο τοῖς θεοῖς 

[µηδὲ] ῥῆµα µηδὲν ἐκπεσεῖν 

ἄκοντος αὐτοῦ πρὸς τὴν 

προκειµένην χρείαν ἀνάρµοστον 

 

Frag.ausgabe:   

Heronis Alexandrini opera quae 

supersunt omnia, vol. 1., De 

automatis, ed. W. Schmidt, 

Leipzig, 1899, 8/1proem/1t: 

Οὐ µὴν ἀλλὰ καὶ οὕτως δυνατόν 

ἐστι  

Kein Zitat, sondern allgemeine 

Redewendung 

306c - Rhetorik 

Idomeneus 4./3. 

Jh. v. 

Chr. 

Plut.Per. 10,7,1-10,7,5: πῶς 

ἂν οὖν τις Ἰδοµενεῖ (FGrH 338 F 

8) πιστεύσειε κατηγοροῦντι τοῦ 

Περικλέους, ὡς τὸν δηµαγωγὸν 

Ἐϕιάλτην, ϕίλον γενόµενον καὶ 

κοινωνὸν ὄντα τῆς ἐν τῇ 

πολιτείᾳ προαιρέσεως, 

δολοϕονήσαντος διὰ 

ζηλοτυπίαν καὶ ϕθόνον τῆς 

δόξης 

 

Frag.ausgabe:  

FHG II., ed. K. Müller, Paris 

1841-1870, 7a 1-5: 

Πῶς ἂν οὖν τις Ἰδοµενεῖ* 

πιστεύσειε κατηγοροῦντι τοῦ 

Περικλέους ὡς τὸν δηµαγωγὸν 

Ἐϕιάλτην ϕίλον γενόµενον καὶ 

κοινωνὸν ὄντα τῆς ἐν τῇ 

πολιτείᾳ προαιρέσεως 

δολοϕονήσαντος διὰ 

ζηλοτυπίαν καὶ ϕθόνον τῆς 

δόξης  

309e-f + Politik 

  Plut.Per. 10,7,5-10,8,1: 

ταῦτα γὰρ οὐκ οἶδ' ὅθεν 

συναγαγὼν ὥσπερ χολὴν τἀνδρὶ 

προσβέβληκε, πάντῃ µὲν ἴσως 

οὐκ ἀνεπιλήπτῳ, ϕρόνηµα δ' 

309f + Politik 
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εὐγενὲς ἔχοντι καὶ ψυχὴν 

ϕιλότιµον, οἷς οὐδὲν ἐµϕύεται 

πάθος ὠµὸν οὕτω καὶ θηριῶδες 

 

Frag.ausgabe:  

FHG II., ed. K. Müller,  Paris 

1841-1870, ed. K. Müller, 7a 5-

6: 

Ταῦτα γὰρ οὐκ οἶδ' ὅθεν 

συναγαγὼν ὥσπερ χολὴν τἀνδρὶ 

προσβέβληκε 

Könnte man zum vorherigen 

Zitat noch hinzuziehen, um Un-

eindeutigkeiten zu vermeiden. 

Folglich nur eine statt zwei An-

gaben in eAQUA 

  Plut.Per. 35,5,1-35,5,3: 

ἐπεγράϕη δὲ τῇ δίκῃ κατήγορος, 

ὡς µὲν Ἰδοµενεὺς (FGrH 338 F 9) 

λέγει, Κλέων, ὡς δὲ 

Θεόϕραστος, Σιµµίας 

 

 

Frag.ausgabe:  

FHG II., ed. K. Müller, Paris 

1841-1870, 8a 2-4: 

Ἐπεγράϕη δὲ τῇ δίκῃ 

κατήγορος, ὡς µὲν Ἰδοµενεὺς 

λέγει, Κλέων, ὡς δὲ 

Θεόϕραστος, Σιµµίας  

eAQUA gibt noch Heraklides an, 

würde aber eher auf das darauf-

folgende Zitat zutreffen, dass 

eAQUA nicht angibt (s. Angaben 

bei Heraklides) 

336e + Politik 

Ion 5. Jh. 

v. 

Chr. 

Plut.Per. 5,3,1-5,3,6: ὁ δὲ 

ποιητὴς Ἴων (FGrH 392 F 15) 

µοθω νικήν ϕησι τὴν ὁµιλίαν 

καὶ ὑπότυϕον εἶναι τοῦ 

Περικλέους, καὶ ταῖς 

µεγαλαυχίαις αὐτοῦ πολλὴν 

ὑπεροψίαν ἀναµεµεῖχθαι καὶ 

περιϕρόνησιν τῶν ἄλλων, 

ἐπαινεῖ δὲ τὸ Κίµωνος ἐµµελὲς 

καὶ ὑγρὸν καὶ µεµουσωµένον ἐν 

ταῖς <συµ>περιϕοραῖς 

 

Frag.ausgabe:  

FGrH, ed. F. Jacoby 

3b,392,F/15*/1tit-

3b,392,F/15*/4tit:  

303d-e + Charak-

ter 
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 ὁ δὲ ποιητὴς Ἴων µοθωνικήν 

ϕησι τὴν ὁµιλίαν καὶ ὑπότυϕον 

εἶναι τοῦ Περικλέους, καὶ ταῖς 

µεγαλαυχίαις αὐτοῦ πολλὴν 

ὑπεροψίαν ἀναµεµεῖχθαι καὶ 

περιϕρόνησιν τῶν ἄλλων: / 

ἐπαινεῖ δὲ τὸ Κίµωνος ἐµµελὲς 

καὶ ὑγρὸν καὶ µεµουσωµένον ἐν 

ταῖς <συµ>περιϕοραῖς  

eAQUA gibt die Fragmente ge-

trennt an (/), was zu Fehlern im 

Tortendiagramm und in der 

similarity führt 

  Plut.Per. 5,3,6, -5,3,12: ἀλλ' 

Ἴωνα µὲν ὥσπερ τραγικὴν διδα 

σκαλίαν ἀξιοῦντα τὴν ἀρετὴν 

ἔχειν τι πάντως καὶ σατυρικὸν 

µέρος ἐῶµεν, τοὺς δὲ τοῦ 

Περικλέους τὴν σεµνότητα 

δοξοκοπίαν τε καὶ τῦϕον 

ἀποκαλοῦντας ὁ Ζήνων 

παρεκάλει καὶ αὐτούς τι 

τοιοῦτο δοξοκοπεῖν, ὡς τῆς 

προσποιήσεως αὐτῆς τῶν 

καλῶν ὑποποιούσης τινὰ 

λεληθότως ζῆλον καὶ συνήθειαν 

 

Frag.angabe:  

FGrH, ed. F. Jacoby, 

3b,392,F/15*/5tit- 

3b,392,F/15*/6tit: 

ἀλλ' Ἴωνα µὲν ὥσπερ τραγικὴν 

διδασκαλίαν ἀξιοῦντα τὴν 

ἀρετὴν ἔχειν τι πάντως καὶ 

σατυρικὸν µέρος ἐῶµεν  

Dem Ergebnis von eAQUA liegt 

hier ein erweitertes Zitat zu 

Grunde, was zu Fehlern in der 

similarity führt. Da der zweite 

Teil ein Zenon-Zitat ist, sollte 

man nur Plut.Per. 5,3,6-5,3,8 

angeben 

303e + Charak-

ter 

  Plut.Per. 28,7,2-28,2,1 

(Fehler eAQUA; richtige Zi-

tation wäre Plut.Per. 

28,7,5-28,8,1): θαυµαστὸν δέ 

τι καὶ µέγα ϕρονῆσαι 

καταπολεµήσαντα τοὺς 

Σαµίους ϕησὶν αὐτὸν ὁ Ἴων 

(FGrH 392 F 16), (/)ὡς τοῦ µὲν 

Ἀγαµέµνονος ἔτεσι δέκα 

328e + Milit. 

Leistg. 
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βάρβαρον πόλιν, αὐτοῦ δὲ µησὶν 

ἐννέα τοὺς πρώτους καὶ 

δυνατωτάτους Ἰώνων ἑλόντος 

 

Frag.ausgabe:  

FGrH, ed. F. Jacoby, 

b,392,F/16*/1tit- 

3b,392,F/16*/4tit:    

θαυµαστὸν δέ τι καὶ µέγα 

ϕρονῆσαι καταπολεµήσαντα 

τοὺς Σαµίους ϕησὶν αὐτὸν (/)ὁ 

Ἴων, ὡς τοῦ µὲν Ἀγαµέµνονος 

ἔτεσι δέκα βάρβαρον πόλιν, 

αὐτοῦ δὲ µησὶν ἐννέα τοὺς 

πρώτους καὶ δυνατωτάτους 

Ἰώνων ἑλόντος  

eAQUA gibt die Fragmente ge-

trennt an (/), was zu Fehlern im 

Tortendiagramm und in der 

similarity führt 

Isokrates 5./4. 

Jh. v. 

Chr. 

Plut.Per. 32,6,7-32,6,8: αἱ 

µὲν οὖν αἰτίαι, δι' ἃς οὐκ εἴασεν 

ἐνδοῦναι Λακεδαιµονίοις τὸν 

δῆµον, αὗται λέγονται 

 

Frag.ausgabe: 

1. Isocrate. Discours, vol. 4., ed. 

G. Mathieu and É. Brémond, Ad 

filios Jasonis (epist. 6), Paris 

1962, Ad filios Jasonis (epist. 6), 

3,9-3,11 2. Isocrate. Discours, 

vol. 4., ed. G. Mathieu and É. 

Brémond , Paris 1962, Panathe-

naicus (orat. 12),118,4-6: 

Αἱ µὲν οὖν αἰτίαι, δι' ἃς οὐκ 

ἔξεστί µοι ποιεῖν ἃ βούλοµαι, 

τοιαῦται συµβεβήκασιν  

Fehler eAQUA, kein Zitat. Allge-

meine Redewendung“Aus diesen 

Gründen“ 

332f - Politik 

Kratinos 5. Jh. 

v. 

Chr. 

Plut.Per. 3,5,1-3,5,5 (Fehler 

eAQUA, richtige Zitation 

wäre 3,5,2-3,5,4): Στάσις δὲ 

(ϕησί) καὶ πρεσβυγενὴς Κρόνος 

ἀλλήλοισι µιγέντε µέγιστον 

τίκτετον τύραννον, ὃν δὴ 

Κεϕαληγερέταν θεοὶ καλέουσι”, 

καὶ πάλιν ἐν Νεµέσει 

 

Frag.ausgabe:  

1. Fragmenta comicorum Grae-

301e + Äußeres 
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corum, vol. 2.1., ed. A. Meineke, 

Berlin 1839, Cheir 3, 1-3 2. 

Comicorum Atticorum fragmen-

ta, vol. 1.,  ed. T. Kock , Leipzig 

1880, , 240tit 228-249/1 -  

240tit 228-249/3: 

Στάσις δὲ καὶ πρεσβυγενὴς 

Κρόνος ἀλλήλοισι µιγέντε 

µέγιστον τίκτετον τύραννον, ὃν 

δὴ κεϕαληγερέταν θεοὶ 

καλοῦσιν – Doppelung aufgrund 

der Angabe von zwei Editionen 

führt zu Fehlern im Torten-

diagramm 

  Plut.Per. 3,5,5: µόλ' ὦ Ζεῦ 

ξένιε καὶ καρἀέ 

 

Frag.ausgabe: 

Comicorum Atticorum fragmen-

ta, vol. 1.,  ed. T. Kock,  Leipzig 

1880, 111tit 107-120/1: 

µόλ' ὦ Ζεῦ ξένιε καὶ µακάριε  

301e + Äußeres 

  Plut.Per. 13,8,2-13,8,4 

(Fehler eAQUA, richtige Zi-

tation Plut.Per 13,8,3-

13,8,4): πάλαι γὰρ αὐτό (ϕησί) 

λόγοισι προάγει Περικλέης, 

ἔργοισι δ' οὐδὲ κινεῖ 

 

Frag.ausgabe: 

1. Fragmenta comicorum Grae-

corum, vol. 2.1. , ed. A. Meineke, 

Berlin 1839, IFF 140,1-2 2. Co-

micorum Atticorum fragmenta, 

vol. 1., ed. T. Kock, Leipzig 

1880, ed. T. Kock, 300tit 273-

455/1-300tit 273-455/2: 

 Πάλαι γὰρ αὐτὸ λόγοισι 

προάγει Περικλέης, ἔργοισι δ' 

οὐδὲ κινεῖ 

 Doppelung  aufgrund der Anga-

be von zwei Editionen führt zu 

Fehlern im Tortendiagramm 

313a + Politik 

  Plut.Per. 13,10,2-13,10,5: ὁ 

σχινοκέϕαλος Ζεὺς ὅδε 

προσέρχεται [Περικλέης] 

τᾠδεῖον ἐπὶ τοῦ κρανίου ἔχων, 

ἐπειδὴ τοὔστρακον παροίχεταi 

 

Frag.ausgabe:   

313a + Äußeres 

+ Politik 
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1. , Fragmenta comicorum Grae-

corum, vol. 2.1. ed. A. Meineke, 

Berlin1839,  Thr. 1,1-3 2. Co-

micorum Atticorum fragmenta, 

vol. 1., ed. T. Kock Leipzig 1880, 

tit 71-84/1-71tit 71-84/3: 

ὁ σχινοκέϕαλος Ζεὺς ὅδε 

προσέρχεται Περικλέης, 

τᾠδεῖον ἐπὶ τοῦ κρανίου ἔχων, 

ἐπειδὴ τοὔστρακον παροίχεται 

Doppelung aufgrund der Angabe 

von zwei Editionen  führt zu 

Fehlern im Tortendiagramm 

  Plut.Per. 24,9,7-24,9,8: 

Ἥραν τέ οἱ Ἀσπασίαν τίκτει 

[καὶ] Καταπυγοσύνη παλλακὴν 

κυνώπιδα 

 

Frag.ausgabe:  

1.  Fragmenta comicorum Grae-

corum, vol. 2.1., ed. A. Meineke, 

Berlin 1839,  Cheir 4-2 2. Co-

micorum Atticorum fragmenta, 

vol. 1., ed. T. Kock, Leipzig 

1880, 241tit 228-249/1-241tit 

228-249/2: 

Ἥραν τέ οἱ Ἀσπασίαν τίκτει 

καταπυγοσύνην παλλακὴν 

κυνώπιδα. Doppelung aufgrund 

der Angabe von zwei Editionen  

führt zu Fehlern im Tortendia-

gramm 

324e + Äußeres 

(Aspasi-

a=Dirne) 

Kritolaus 2. Jh. 

v. 

Chr. 

Plut.Per. 7,6,1-7,6,3: δειναὶ 

γὰρ αἱ ϕιλοϕροσύναι παντὸς 

ὄγκου περιγενέσθαι, καὶ 

δυσϕύλακτον ἐν συνηθείᾳ τὸ 

πρὸς δόξαν σεµνόν ἐστι 

 

Frag.ausgabe:  

Hieronymos von Rhodos. Krito-

laos und seine Schüler. Die 

Schule des Aristoteles, vol. 10, 

2nd Edn., ed. F. Wehrli,  Basel 

1969, 38a,1-2: 

δειναὶ γὰρ αἱ ϕιλοϕροσύναι 

παντὸς ὄγκου περιγενέσθαι*, 

καὶ δυσϕύλακτον ἐν συνηθείᾳ τὸ 

πρὸς δόξαν σεµνόν ἐστι  

305e + Charak-

ter 

  Plut.Per. 7,6,3-7,7,1: τῆς 

ἀληθινῆς δ' ἀρετῆς κάλλιστα 

305e + Charak-

ter All-
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ϕαίνεται τὰ µάλιστα 

ϕαινόµενα, καὶ τῶν ἀγαθῶν 

ἀνδρῶν οὐδὲν οὕτω θαυµάσιον 

τοῖς ἐκτὸς ὡς ὁ καθ' ἡµέραν βίος 

τοῖς συνοῦσιν 

 

Frag.ausgabe:  

Hieronymos von Rhodos. Krito-

laos und seine Schüler. Die 

Schule des Aristoteles, vol. 10, 

2nd Edn., ed. F. Wehrli,  Basel 

1969, ed. F. Wehrli,38a 2-4: 

τῆς ἀληθινῆς* δ' ἀρετῆς 

κάλλιστα ϕαίνεται τὰ µάλιστα 

ϕαινόµενα, καὶ τῶν ἀγαθῶν 

ἀνδρῶν οὐδὲν οὕτω θαυµάσιον 

τοῖς ἐκτὸς ὡς ὁ καθ' ἡµέραν βίος 

τοῖς συνοῦσιν  

gemein 

(wie 

zeigt 

sich der 

Charak-

ter eines 

Men-

schen) 

  Plut.Per. 7,7,1-7,8,1: ὁ δὲ καὶ 

τῷ δήµῳ, τὸ συνεχὲς ϕεύγων καὶ 

τὸν κόρον, οἷον ἐκ διαλειµµάτων 

ἐπλησίαζεν, οὐκ ἐπὶ παντὶ 

πράγµατι λέγων οὐδ' ἀεὶ παριὼν 

εἰς τὸ πλῆθος, ἀλλ' ἑαυτὸν 

ὥσπερ τὴν Σαλαµινίαν τριήρη, 

ϕησὶ Κριτόλαος, πρὸς τὰς 

µεγάλας χρείας ἐπιδιδούς, 

τἆλλα δὲ ϕίλους καὶ ῥήτορας 

ἑτέρους καθιεὶς ἔπραττεν 

 

Frag.ausgabe: 

Hieronymos von Rhodos. Krito-

laos und seine Schüler. Die 

Schule des Aristoteles, vol. 10, 

2nd Edn., ed. F. Wehrli, Basel 

1969, 38a 5-8: 

 ὁ δὲ καὶ τῷ δήµῳ, τὸ συνεχὲς 

ϕεύγων καὶ τὸν κόρον, οἷον ἐκ 

διαλειµµάτων ἐπλησίαζεν, οὐκ 

ἐπὶ παντὶ πράγµατι λέγων οὐδ' 

ἀεὶ παριὼν εἰς τὸ πλῆθος, ἀλλ' 

ἑαυτὸν ὥσπερ τὴν Σαλαµινίαν 

τριήρη, ϕησὶ Κριτόλαος, πρὸς 

τὰς µεγάλας χρείας ἐπιδιδούς, 

τἆλλα δὲ ϕίλους καὶ ῥήτορας 

ἑτέρους καθιεὶς ἔπραττεν  

305f + Charak-

ter 

Melissos 5. Jh. 

v. 

Chr. 

Plut.Per. 26,2,2-26,3,5: 

πλεύσαντος γὰρ αὐτοῦ, 

Μέλισσος ὁ Ἰθαγένους, ἀνὴρ 

ϕιλόσοϕος στρατηγῶν τότε τῆς 

Σάµου, καταϕρονήσας τῆς 

326c-d + Milit. 

Leistg. 

(Melis-

sos) 
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ὀλιγότητος τῶν νεῶν καὶ τῆς 

ἀπειρίας τῶν στρατηγῶν, 

ἔπεισε τοὺς πολίτας ἐπιθέσθαι 

τοῖς Ἀθηναίοις, καὶ γενοµένης 

µάχης νικήσαντες οἱ Σάµιοι καὶ 

πολλοὺς µὲν αὐτῶν ἄνδρας 

ἑλόντες, πολλὰς δὲ ναῦς 

διαϕθείραντες, ἐχρῶντο τῇ 

θαλάσσῃ καὶ παρετίθεντο τῶν 

ἀναγκαίων πρὸς τὸν πόλεµον 

ὅσα µὴ πρότερον εἶχον 

 

Frag.ausgabe:  

DK 3,1-4: 

πλεύσαντος γὰρ αὐτοῦ [Perikles] 

Μέλισσος ὁ Ἰθαγένους, ἀνὴρ 

ϕιλόσοϕος στρατηγῶν τότε τῆς 

Σάµου, καταϕρονήσας τῆς 

ὀλιγότητος τῶν νεῶν ἢ τῆς 

ἀπειρίας τῶν στρατηγῶν, 

ἔπεισε τοὺς πολίτας ἐπιθέσθαι 

τοῖς Ἀθηναίοις /καὶ γενοµένης 

µάχης νικήσαντες οἱ Σάµιοι καὶ 

πολλοὺς µὲν αὐτῶν ἄνδρας 

ἑλόντες πολλὰς δὲ ναῦς 

διαϕθείραντες ἐχρῶντο τῆι 

θαλάσσηι καὶ παρετίθεντο τῶν 

ἀναγκαίων πρὸς τὸν πόλεµον 

ὅσα µὴ πρότερον εἶχον  

eAQUA führt Fragmente getrennt 

auf (/). Führt zu Fehlern im Tor-

tendiagramm+similarity 

  Plut.Per. 26,4,1-26,4,2: οἱ 

δὲ Σάµιοι τοὺς αἰχµαλώτους τῶν 

Ἀθηναίων ἀνθυβρίζοντες 

ἔστιζον εἰς τὸ µέτωπον 

γλαῦκας 

 

Frag.ausgabe:  

DK 3,8-9: 

οἱ δὲ Σάµιοι τοὺς αἰχµαλώτους 

τῶν Ἀθηναίων ἀνθυβρίζοντες 

ἔστιζον εἰς τὸ µέτωπον 

γλαῦκας  

326d + Milit. 

Leistg. 

  Plut.Per. 26,4,8-27,2,1 

(Fehler eAQUA. Richtige 

Zitation wäre: Plut.Per. 

27,1,1-27,2,1): Πυθόµενος δ' 

οὖν ὁ Περικλῆς τὴν ἐπὶ 

στρατοπέδου συµϕοράν, 

ἐβοήθει κατὰ τάχος, καὶ τοῦ 

326e-f + Milit. 

Leistg. 
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Μελίσσου πρὸς αὐτὸν 

ἀντιταξαµένου κρατήσας καὶ 

τρεψάµενος, τοὺς πολεµίους 

εὐθὺς περιετείχιζε, δαπάνῃ καὶ 

χρόνῳ µᾶλλον ἢ τραύµασι καὶ 

κινδύνοις τῶν πολιτῶν 

περιγενέσθαι καὶ συνελεῖν τὴν 

πόλιν βουλόµενος 

 

Frag.ausgabe:  

DK 3,11-15: 

πυθόµενος* δ' οὖν ὁ Περικλῆς 

τὴν ἐπὶ στρατοπέδου συµϕορὰν 

ἐβοήθει κατὰ τάχος καὶ τοῦ 

Μελίσσου πρὸς αὐτὸν 

ἀντιταξαµένου κρατήσας καὶ 

τρεψάµενος τοὺς πολεµίους 

εὐθὺς περιετείχιζε, δαπάνηι καὶ 

χρόνωι µᾶλλον ἢ τραύµασι καὶ 

κινδύνοις τῶν πολιτῶν 

περιγενέσθαι καὶ συνελεῖν τὴν 

πόλιν βουλόµενος  

  Plut.Per. 28,1,1-28,2,1: 

Ἐνάτῳ δὲ µηνὶ τῶν Σαµίων 

παραστάντων, ὁ Περικλῆς τὰ 

τείχη καθεῖλε καὶ τὰς ναῦς 

παρέλαβε καὶ χρήµασι πολλοῖς 

ἐζηµίωσεν, ὧν τὰ µὲν εὐθὺς 

εἰσήνεγκαν οἱ Σάµιοι, τὰ δ' ἐν 

χρόνῳ ῥητῷ ταξάµενοι κατοίσειν 

ὁµήρους ἔδωκαν 

 

Frag.ausgabe:  

DK 3,15-18: 

ἐνάτωι δὲ µηνὶ τῶν Σαµίων 

παραστάντων ὁ Περικλῆς τὰ 

τείχη καθεῖλε καὶ τὰς ναῦς 

παρέλαβε καὶ χρήµασι πολλοῖς 

ἐζηµίωσεν, ὧν τὰ µὲν εὐθὺς 

εἰσήνεγκαν οἱ Σάµιοι, τὰ δ' ἐν 

χρόνωι ῥητῶι ταξάµενοι 

κατοίσειν ὁµήρους ἔδωκαν DK 

3,15-18 

327b + Milit. 

Leistg. 

  Plut.Per. 28,2,1-28,2,4: 

∆οῦρις δ' ὁ Σάµιος (FGrH 76 F 

67) τούτοις ἐπιτραγῳ δεῖ, 

πολλὴν ὠµότητα τῶν Ἀθηναίων 

καὶ τοῦ Περικλέους κατηγορῶν, 

ἣν οὔτε Θουκυδίδης ἱστόρηκεν 

οὔτ' Ἔϕορος οὔτ' Ἀριστοτέλης 

 

327b-c + Milit. 

Leistg. 
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Frag.ausgabe:  

DK 3,19-21: 

τούτοις ἐπιτραγωιδεῖ πολλὴν 

ὠµότητα τῶν Ἀθηναίων καὶ τοῦ 

Περικλέους κατηγορῶν, ἣν οὔτε 

Θουκυδίδης [I 117] ἱστόρηκεν 

οὔτ' Ἔϕορος DK 3,19-21 

Pausanias 1. Jh. 

n. 

Chr. 

Plut.Per. 26,4,8-26,4,10 

(Fehler eAQUA, richtig Zita-

tion wäre Plut. Per. 

26,4,10): Σαµίων ὁ δῆµός ἐστιν 

ὡς πολυγράµµατος 

 

Frag.ausgabe:  

Untersuchungen zu den attizisti-

schen Lexika. Abhandlungen der 

deutschen Akademie der Wis-

senschaften zu Berlin, Philo-

soph.-hist. Kl. Berlin: Akademie-

Verlag, 1950, ed. H. Erbse, sig-

ma/3*/1: 

<Σαµίων ὁ δῆµός <ἐστιν> ὡς 

πολυγράµµατος>  

Plutarch gibt Aristophanes als 

Quelle an 

326e + Politik 

Philo Ju-
daeus 

1. Jh. 

v. 

Chr.-

1. Jh. 

n. 

Chr. 

Plut.Per. 16,7,4-16,8,1: ὐ 

ταὐτὸν δ' ἐστὶν οἶµαι θεωρη 

τικοῦ ϕιλοσόϕου καὶ πολιτικοῦ 

βίος, ἀλλ' ὁ µὲν ἀνόργανον καὶ 

ἀπροσδεῆ τῆς ἐκτὸς ὕλης ἐπὶ 

τοῖς καλοῖς κινεῖ τὴν διάνοιαν, 

τῷ δ' εἰς ἀνθρωπείας χρείας 

ἀναµειγνύντι τὴν ἀρετὴν ἔστιν 

οὗ γένοιτ' ἂν οὐ τῶν ἀναγκαίων 

µόνον, ἀλλὰ καὶ τῶν καλῶν ὁ 

πλοῦτος, ὥσπερ ἦν καὶ 

Περικλεῖ, βοηθοῦντι πολλοῖς 

τῶν πενήτων 

 

Frag.ausgabe: 

Philonis Alexandrini opera quae 

supersunt, vol. 5., ed. L. Cohn, 

Berlin 1906, 2/173t/4t1- 

2/174t/1t1: 

 ὑπὲρ ὧν ἄξιον ἐπαι νεῖσθαί τε 

καὶ θαυµάζεσθαι τὸν ἑστιάτορα 

θεὸν τὴν ὡς ἀληθῶς ἑστίαν γῆν 

ἅπασαν ἀεὶ πλήρη παρέχοντα 

τῶν οὐκ ἀναγκαίων µόνον ἀλλὰ 

καὶ <τῶν πρὸς> τὸν 

ἁβροδίαιτον βίον. 

318b-c - / 
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kein Zitat, einfache Redewen-

dung 

Platon 
(Kom.) 

5./4. 

Jh. v. 

Chr. 

Plut.Per. 4,4,2-4,4,4 (Fehler 

eAqua, richtige Zitation 

wäre Plut.Per.4,4,4) : πρῶτον 

µὲν οὖν µοι λέξον, ἀντιβολῶ 

 

Frag.ausgabe:  

Comicorum Atticorum fragmen-

ta, vol. 1., ed. T. Kock,  Leipzig 

1880, 191t183-259/1: 

πρῶτον µὲν οὖν µοι λέξον, 

ἀντιβολῶ Zum Zitat gehört ei-

gentlich noch ein weiterer Teil 

( σὺ γὰρ ὥς φασι [ὦ] Χείρων 

ἐξέθρεψας Περικλέα 

) den eAQUA nicht angibt 

302a + Bildung 

Protagoras 5. Jh. 

v. 

Chr. 

Plut.Per. 36,5,1-36,6,1: 

πεντάθλου γάρ τινος ἀκοντίῳ 

πατάξαντος Ἐπίτιµον τὸν 

Φαρσάλιον ἀκουσίως καὶ 

κτείναντος, ἡµέραν ὅλην 

ἀναλῶσαι µετὰ Πρωταγόρου 

διαποροῦντα, πότερον τὸ 

ἀκόντιον ἢ τὸν βαλόντα µᾶλλον 

ἢ τοὺς ἀγωνοθέτας κατὰ τὸν 

ὀρθότατον λόγον αἰτίους χρὴ 

τοῦ πάθους ἡγεῖσθαι 

 

Frag.ausgabe: 

DK 10,1-5: 

πεντάθλου γάρ τινος ἀκοντίωι 

πατάξαντος Ἐπίτιµον τὸν 

Φαρσάλιον ἀκουσίως καὶ 

κτείναντος, ἡµέραν ὅλην 

ἀναλῶσαι µετὰ Πρωταγόρου 

διαποροῦντα, πότερον τὸ 

ἀκόντιον ἢ τὸν βαλόντα µᾶλλον 

ἢ τοὺς ἀγωνοθέτας <κατὰ τὸν 

ὀρθότατον λόγον> αἰτίους χρὴ 

τοῦ πάθους ἡγεῖσθαι.  

337a + Rhetorik 

Stesimbro-
tos 

5. Jh. 

v. 

Chr. 

Plut.Per. 8,9,1-8,9,3: ὁ δὲ 

Στησίµβροτός (FGrH 107 F 9) 

ϕησιν, ὅτι τοὺς ἐν Σάµῳ 

τεθνηκότας ἐγκωµιάζων ἐπὶ τοῦ 

βήµατος ἀθανάτους ἔλεγε 

γεγονέναι καθάπερ τοὺς θεούς 

 

Frag.ausgabe: 

FHG II., ed. K.Müller, Paris 1841-

307e + Reden/ 

Rhetorik 
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1870, 8t1-12/1- 8t1-12/3: 

 Ὁ δὲ Στησίµβροτος ϕησὶν ὅτι 

τοὺς ἐν Σάµῳ τεθνηκότας 

ἐγκωµιάζων ἐπὶ τοῦ βήµατος 

ἀθανάτους ἔλεγε γεγονέναι 

καθάπερ τοὺς θεούς  

  Plut.Per. 8,9,3-8,9,5: οὐδὲ 

γὰρ ἐκείνους αὐτοὺς ὁρῶµεν, 

ἀλλὰ ταῖς τιµαῖς ἃς ἔχουσι καὶ 

τοῖς ἀγαθοῖς ἃ παρέχουσιν 

ἀθανάτους εἶναι τεκµαιρόµεθα 

 

Frag.ausgabe: 

FHG I., ed. K.Müller, Paris 1841-

1870, 8t1-12/3- 8t1-12/6: 

 οὐδὲ γὰρ ἐκείνους αὐτοὺς 

ὁρῶµεν, ἀλλὰ ταῖς τιµαῖς ἃς 

ἔχουσι καὶ τοῖς ἀγαθοῖς ἃ 

παρέχουσιν ἀθανάτους εἶναι 

τεκµαιρόµεθα  

307e + Reden/ 

Rhetorik 

  Plut.Per. 13,16,1-13,16,17:  

καὶ τί ἄν τις ἀνθρώπους 

σατυρικοὺς τοῖς βίοις καὶ τὰς 

κατὰ τῶν κρειττόνων 

βλασϕηµίας ὥσπερ δαίµονι 

κακῷ τῷ ϕθόνῳ τῶν πολλῶν 

ἀποθύοντας ἑκάστοτε 

θαυµάσειεν, ὅπου καὶ 

Στησίµβροτος ὁ Θάσιος (FGrH 

107 F 10b) δεινὸν ἀσέβηµα καὶ 

µυσῶδες ἐξενεγκεῖν ἐτόλµησεν 

εἰς τὴν γυναῖκα τοῦ υἱοῦ κατὰ 

τοῦ Περικλέους 

 

Frag.ausgabe: 

FHG II., ed. K. Müller, Paris 

1841-1870, 9t1-12/2-9t1-

12/8: 

 Καὶ τί ἄν τις ἀνθρώπους 

σατυρικοὺς τοῖς βίοις καὶ τὰς 

κατὰ τῶν κρειττόνων 

βλασϕηµίας ὥσπερ δαίµονι 

κακῷ τῷ ϕθόνῳ τῶν πολλῶν 

ἀποθύοντας ἑκάστοτε 

θαυµάσειεν, ὅπου καὶ 

Στησίµβροτος ὁ Θάσιος δεινὸν 

ἀσέβηµα καὶ µυθῶδες ἐξενεγκεῖν 

ἐτόλµησεν εἰς τὴν γυναῖκα τοῦ 

υἱοῦ κατὰ τοῦ Περικλέους  

314e + Reden/ 

Rhetorik 

(gegen 

Perikles) 

  Plut.Per. 13,16,7-13,16,12: 314e + Reden/ 
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οὕτως ἔοικε πάντῃ χαλεπὸν 

εἶναι καὶ δυσθήρατον ἱστορίᾳ 

τἀληθές, ὅταν οἱ µὲν ὕστερον 

γεγονότες τὸν χρόνον ἔχωσιν 

ἐπιπροσθοῦντα τῇ γνώσει τῶν 

πραγµάτων, ἡ δὲ τῶν πράξεων 

καὶ τῶν βίων ἡλικιῶτις ἱστορία 

τὰ µὲν ϕθόνοις καὶ δυσµενείαις, 

τὰ δὲ χαριζοµένη καὶ 

κολακεύουσα λυµαίνηται καὶ 

διαστρέϕῃ τὴν ἀλήθειαν 

 

Frag.ausgabe:  

FHG II., ed. K. Müller, Paris 

1841-1870, 9t1-12/8- 9t1-

12/14: 

Οὕτως ἔοικε πάντη χαλεπὸν 

εἶναι καὶ δυσθήρατον ἱστορίᾳ 

τἀληθὲς, ὅταν οἱ µὲν ὕστερον 

γεγονότες τὸν χρόνον ἔχωσιν 

ἐπιπροσθοῦντα τῇ γνώσει τῶν 

πραγµάτων, ἡ δὲ τῶν πράξεων 

καὶ τῶν βίων ἡλικιῶτις ἱστορία 

τὰ µὲν ϕθόνοις καὶ δυσµενείαις, 

τὰ δὲ χαριζοµένη καὶ 

κολακεύουσα λυµαίνηται καὶ 

διαστρέϕῃ τὴν ἀλήθειαν FHG 2., 

ed. K. Müller, 9t1-12/8- 9t1-

12/14 

Rhetorik 

(gegen 

Perikles) 

  Plut.Per. 26,1,3-26,1,10: 

Ἐπεὶ δὲ µείζων ἕτερος στόλος 

ἦλθεν ἐκ τῶν Ἀθηνῶν καὶ 

παντελῶς κατεκλείσθησαν οἱ 

Σάµιοι, λαβὼν ὁ Περικλῆς 

ἑξήκοντα τριήρεις ἔπλευσεν εἰς 

τὸν ἔξω πόντον, ὡς µὲν οἱ 

πλεῖστοι λέγουσι, Φοινισσῶν 

νεῶν ἐπικούρων τοῖς Σαµίοις 

προσϕεροµένων, ἀπαντῆσαι 

καὶ διαγωνίσασθαι πορρωτάτω 

βουλόµενος, ὡς δὲ 

Στησίµβροτος, ἐπὶ Κύπρον 

στελλόµενος 

 

Frag.ausgabe:  

FHG I., ed. K.Müller, Paris 1841-

1870, 7t1-12/1-7t1-12/8: 

Ἐπεὶ δὲ µείζων ἕτερος στόλος 

ἦλθεν ἐκ τῶν Ἀθηνῶν καὶ 

παντελῶς κατεκλείσθησαν οἱ 

Σάµιοι, λαβὼν ὁ Περικλῆς 

326c + Milit. 

Leistg. 
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ἑξήκοντα τριήρεις ἔπλευσεν εἰς 

τὸν ἔξω πόντον, ὡς µὲν οἱ 

πλεῖστοι λέγουσι, Φοινισσῶν 

νεῶν ἐπικούρων τοῖς Σαµίοις 

προσϕεροµένων, ἀπαντῆσαι 

καὶ διαγωνίσασθαι πορρωτάτω 

βουλόµενος, ὡς δὲ 

Στησίµβροτος, ἐπὶ Κύπρον 

στελλόµενος  

  Plut.Per. 26,1,10: ὅπερ οὐ 

δοκεῖ πιθανὸν εἶναι 

 

Frag.ausgabe:  

FHG II., ed, K.Müller, Paris 1841-

1870, 7t1-12/8: 

ὅπερ οὐ δοκεῖ πιθανὸν εἶναι  

kein Zitat, eigene Meinung 

326c / / 

  Plut.Per. 36,2,1-36,3,1: ὁ 

γὰρ πρεσβύτερος αὐτοῦ τῶν 

γνησίων υἱῶν Ξάνθιππος, ϕύσει 

τε δαπανηρὸς ὢν καὶ γυναικὶ 

νέᾳ καὶ πολυτελεῖ συνοικῶν, 

Τεισάνδρου θυγατρὶ τοῦ 

Ἐπιλύκου, χαλεπῶς ἔϕερε τὴν 

τοῦ πατρὸς ἀκρίβειαν, γλίσχρα 

καὶ κατὰ µικρὸν αὐτῷ 

χορηγοῦντος 

 

Frag.ausgabe:  

FHG II., ed. K. Müller, Paris 

1841-1870, 11t1-12/1-11t1-

12/6: 

Ὁ γὰρ πρεσβύτατος αὐτοῦ τῶν 

γνησίων υἱῶν Ξάνθιππος ϕύσει 

τε δαπανηρὸς ὢν καὶ γυναικὶ 

νέᾳ καὶ πολυτελεῖ συνοικῶν, 

Τισάνδρου θυγατρὶ, τοῦ 

Ἐπιλύκου, χαλεπῶς ἔϕερε τὴν 

τοῦ πατρὸς ἀκρίβειαν γλίσχρα 

καὶ κατὰ µικρὸν αὐτῷ 

χορηγοῦντος FHG 2, ed. K. Mül-

ler, 11t1-12/1-11t1-12/6 

336f + Charak-

ter (Xan-

thippos) 

  Plut.Per. 36,3,1-36,4,1: 

πέµψας οὖν πρός τινα τῶν 

ϕίλων ἔλαβεν ἀργύριον ὡς τοῦ 

Περικλέους κελεύσαντος 

 

Frag.ausgabe:   

FHG II., ed. K.Müller, Paris 1841-

1870, 11t1-12/6 - 11t1-12/7: 

336f-337a + Charak-

ter (Xan-

thippos) 
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πέµψας οὖν πρός τινα τῶν 

ϕίλων ἔλαβεν ἀργύριον ὡς τοῦ 

Περικλέους κελεύσαντος  

  Plut.Per. 36,4,1-36,5,1: 

ἐκείνου δ' ὕστερον* 

ἀπαιτοῦντος, ὁ µὲν Περικλῆς καὶ 

δίκην αὐτῷ προσέλαχε, τὸ δὲ 

µειράκιον ὁ Ξάνθιππος ἐπὶ 

τούτῳ χαλεπῶς διατεθεὶς 

ἐλοιδόρει τὸν πατέρα, πρῶτον 

µὲν ἐκϕέρων ἐπὶ γέλωτι τὰς 

οἴκοι διατριβὰς αὐτοῦ καὶ τοὺς 

λόγους οὓς ἐποιεῖτο µετὰ τῶν 

σοϕιστῶν. 

 

Frag.ausgabe:  

FHG II., ed. K. Müller, Paris 

1841-1870, 11t1-12/7-11t1-

12/12: 

Ἐκείνου δ' ὕστερον 

ἀπαιτοῦντος, ὁ µὲν Περικλῆς καὶ 

δίκην αὐτῷ προσέλαχε, τὸ δὲ 

µειράκιον ὁ Ξάνθιππος ἐπὶ 

τούτῳ χαλεπῶς διατεθεὶς 

ἐλοιδόρει τὸν πατέρα, πρῶτον 

µὲν ἐκϕέρων ἐπὶ γέλωτι τὰς 

οἴκοι διατριβὰς αὐτοῦ καὶ τοὺς 

λόγους, οὓς ἐποίει µετὰ τῶν 

σοϕιστῶν 

337a + Charak-

ter (Xan-

thippos) 

  Plut.Per. 36,5,1-36,6,1: 

πεντάθλου γάρ τινος ἀκοντίῳ 

πατάξαντος Ἐπίτιµον τὸν 

Φαρσάλιον ἀκουσίως καὶ 

κτείναντος, ἡµέραν ὅλην 

ἀναλῶσαι µετὰ Πρωταγόρου 

διαποροῦντα, πότερον τὸ 

ἀκόντιον ἢ τὸν βαλόντα µᾶλλον 

ἢ τοὺς ἀγωνοθέτας κατὰ τὸν 

ὀρθότατον λόγον αἰτίους χρὴ 

τοῦ πάθους ἡγεῖσθαι 

 

Frag.ausgabe:  

FHG II., ed. K. Müller, Paris 

1841-1870, 11t1-12/12-11t1-

12/17: 

εντάθλου γὰρ Χαρίππου ἀκοντίῳ 

πατάξαντος Ἐπίτιµον τὸν 

Φαρσάλιον ἀκουσίως καὶ 

κατακτείναντος, ἡµέραν ὅλην 

ἀναλῶσαι µετὰ Πρωταγόρου 

διαποροῦντα, πότερον τὸ 

337a-b - Charak-

ter (Xan-

thippos) 
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ἀκόντιον ἢ τὸν βαλόντα ἢ τοὺς 

ἀγωνοθέτας κατὰ τὸν ὀρθότατον 

λόγον αἰτίους χρὴ τοῦ πάθους 

ἡγεῖσθαι  

  Plut.Per. 36,6,1-36,6,5: 

πρὸς δὲ τούτοις καὶ τὴν περὶ τῆς 

γυναικὸς* διαβολὴν ὑπὸ τοῦ 

Ξανθίππου ϕησὶν ὁ 

Στησίµβροτος (FGrH 107 F 11) 

εἰς τοὺς πολλοὺς διασπαρῆναι, 

καὶ ὅλως ἀνήκεστον ἄχρι τῆς 

τελευτῆς τῷ νεανίσκῳ πρὸς τὸν 

πατέρα διαµεῖναι τὴν διαϕοράν 

 

Frag.ausgabe:  

FHG II., ed. K. Müller, Paris 

1841-1870, 11t1-12/18-11t1-

12/22: 

Πρὸς δὲ τούτοις καὶ τὴν περὶ τῆς 

γυναικὸς διαβολὴν ὑπὸ τοῦ 

Ξανθίππου ϕησὶν ὁ 

Στησίµβροτος εἰς τοὺς πολλοὺς 

διασπαρῆναι καὶ ὅλως 

ἀνήκεστον ἄχρι τῆς τελευτῆς τῷ 

νεανίσκῳ πρὸς τὸν πατέρα 

παραµεῖναι τὴν διαϕοράν FHG 

2., ed. K. Müller, 11t1-12/18-

11t1-12/22 

337b + Charak-

ter (Xan-

thippos) 

  Plut.Per. 36,6,5-36,7,1: 

ἀπέθανε γὰρ ὁ Ξάνθιππος ἐν τῷ 

λοιµῷ νοσήσας 

 

Frag.ausgabe: 

FHG II., ed. K. Müller, Paris 

1841-1870, 11t1-12/22: 

 ἀπέθανε γὰρ ὁ Ξάνθιππος ἐν τῷ 

λοιµῷ νοσήσας  

337b + / 

Telekleides 5. Jh. 

v. 

Chr. 

Plut.Per. 3,6,2-3,7,2: αὐτὸν 

ἐν τῇ πόλει „καρηβαροῦντα, 

ποτὲ δὲ µόνον ἐκ κεϕαλῆς 

ἑνδεκακλίνου θόρυβον πολὺν 

ἐξανατέλλειν„, ὁ δ' Εὔπολις ἐν 

τοῖς ∆ήµοις 

 

Frag.ausgabe: 

1. Fragmenta comicorum Grae-

corum, vol. 2.1. , ed. A. Meineke, 

Berlin 1839, IFF 6-3 2. Comico-

rum Atticorum fragmenta, vol. 

1., ed. T. Kock, Leipzig 1880, 

301e + Äußeres 



V Tabellen: Editionsvergleiche und Auswertung cxxvi 

44-40,1: 

Μόνος ἐκ κεϕαλῆς ἑνδεκακλίνου 

θόρυβον πολὺν ἐξανατέλλει - 

Doppelung aufgrund der Angabe 

von zwei Editionen.Verfälscht 

Ergebnis im Tortendiagramm. 

Weiterhin ist das Zitat bei eAQUA 

unnötig erweitert. Dies führt zu 

Fehlern in der similarity. 

  Plut.Per. 16,2,1-16,2,8: 42 

CAF I 220) παραδεδωκέναι 

ϕησὶν αὐτῷ τοὺς Ἀθηναίους 

πόλεών τε ϕόρους αὐτάς τε 

πόλεις, τὰς µὲν δεῖν, τὰς δ' 

ἀναλύειν, λάινα τείχη, τὰ µὲν 

οἰκοδοµεῖν τὰ δὲ τἄµπαλιν αὖ 

καταβάλλειν, σπονδάς, δύναµιν, 

κράτος, εἰρήνην, πλοῦτόν τ' 

εὐδαιµονίαν τε 

 

Frag.ausgabe:  

1.  Fragmenta comicorum Grae-

corum, vol. 2.1., ed. A. Meineke, 

Berlin1839,  IFF 4-3,1-3 2. Co-

micorum Atticorum fragmenta, 

vol. 1., ed. T. Kock,  Leipzig 

1880, 42-40,1-3: 

Πόλεών τε ϕόρους αὐτάς τε 

πόλεις τὰς µὲν δεῖν τὰς δ' 

ἀναλύειν, λά̓να τείχη τὰ µὲν 

οἰκοδοµεῖν, τάχα δ' αὐτὰ πάλιν 

καταβάλλειν, σπονδὰς δύναµιν 

κράτος εἰρήνην πλοῦτόν τ' 

εὐδαιµονίαν τε ἐξανατέλλει - 

Doppelung aufgrund der Angabe 

von zwei Editionen.Verfälscht 

Ergebnis im Tortendiagramm + 

similarity 

317e + Politik 

Theophrast 4./3. 

Jh. v. 

Chr. 

Plut.Per. 38,2,1-38,3,1: ἐν 

τοῖς Ἠθικοῖς διαπορήσας, εἰ 

πρὸς τὰς τύχας τρέπεται τὰ ἤθη 

καὶ κινούµενα τοῖς τῶν 

σωµάτων πάθεσιν ἐξίσταται 

τῆς ἀρετῆς, ἱστόρηκεν ὅτι νοσῶν 

ὁ Περικλῆς ἐπισκοπουµένῳ τινὶ 

τῶν ϕίλων δείξειε περίαπτον 

ὑπὸ τῶν γυναικῶν τῷ τραχήλῳ 

περιηρτηµένον, ὡς σϕόδρα 

κακῶς ἔχων ὁπότε καὶ ταύτην 

ὑποµένοι τὴν ἀβελτερίαν 

 

339a + Charak-

ter 



 Sebastian Blaschek cxxvii 

Frag.ausgabe: 

Theophrasti Eresii opera, quae 

supersunt, omnia, ed. F. Wim-

mer, Paris 1866, 1/146b/1t/1t-

1/146b/1t/7t: 

 ἐν τοῖς ἠθικοῖς διαπορήσας, εἰ 

πρὸς τὰς τύχας* τρέπεται τὰ 

ἤθη καὶ κινούµενα τοῖς παθέσι 

τῶν σωµάτων ἐξίσταται τῆς 

ἀρετῆς, ἱστόρηκεν ὅτι νοσῶν ὁ 

Περικλῆς ἐπισκοπουµένῳ τινὶ 

τῶν ϕίλων δείξειε περίαπτον 

ὑπὸ τῶν γυναικῶν τῷ τραχήλῳ 

περιηρτηµένον, ὡς σϕόδρα 

κακῶς ἔχων ὁπότε καὶ ταύτην 

ὑποµένοι τὴν ἀβελτηρίαν  

Timon 4./3. 

Jh. v. 

Chr. 

Plut.Per. 4,5,5-4,5,7: 

ἀµϕοτερογλώσσου τε µέγα 

σθένος οὐκ ἀλαπαδνὸν 

Ζήνωνος, πάντων ἐπιλήπτορος 

 

Frag.ausgabe:  

Supplementum Hellenisticum, 

ed. H. Lloyd-Jones and P. Par-

sons, Berlin 1983, 11/819-

840/1t- /11/819-840/3t: 

ἀµϕοτερογλώσσου τε µέγα 

σθένος οὐκ ἀλαπαδνὸν Ζήνωνος 

πάντων ἐπιλήπτορος ἠδὲ 

Μέλισσον πολλῶν ϕαντασµῶν 

ἐπάνω, παύρων γε µὲν ἥσσω  

302b + Bildung 

Zenon 5. Jh. 

v. 

Chr. 

Plut.Per. 4,4,4-4,5,5 (Fehler 

eAQUA, richtige Zitation 

wäre Plut.Per. 4,5,1- 4,5,5): 

διήκουσε δὲ Περικλῆς καὶ 

Ζήνωνος τοῦ Ἐλεάτου 

πραγµατευοµένου <µὲν> περὶ 

ϕύσιν ὡς Παρµενίδης, 

ἐλεγκτικὴν δέ τινα καὶ δι' 

ἀντιλογίας εἰς ἀπορίαν 

κατακλείουσαν ἐξασκήσαντος 

ἕξιν, ὥς που καὶ Τίµων ὁ 

Φλειάσιος εἴρηκε διὰ τούτων 

 

Frag.ausgabe:  

DK 4,9-12: 

διήκουσε* δὲ Περικλῆς καὶ 

Ζήνωνος τοῦ Ἐλεάτου 

πραγµατευοµένου περὶ ϕύσιν 

ὡς Παρµενίδης, ἐλεγκτικὴν δέ 

τινα καὶ δι' ἀντιλογίας εἰς 

302a-b + Bildung 



V Tabellen: Editionsvergleiche und Auswertung cxxviii 

ἀπορίαν κατακλείουσαν 

ἐξασκήσαντος ἕξιν 

Erweitertes Zitat bei eAQUA (ὥς 

που καὶ Τίµων ὁ Φλειάσιος 

εἴρηκε διὰ τούτων) führt zu Feh-

ler bei der similarity.Jener Teil 

gehört zu einem anderen Zitat. 

  Plut.Per. 4,5,5-4,5,7: 

ἀµϕοτερογλώσσου τε µέγα 

σθένος οὐκ ἀλαπαδνὸν 

Ζήνωνος, πάντων ἐπιλήπτορος 

 

Frag.ausgabe:  

DK 1,5-1,7: 

ἀµϕοτερογλώσσου τε µέγα 

σθένος οὐκ ἀλαπαδνόν Ζήνωνος 

πάντων ἐπιλήπτορος ἠδὲ 

Μέλισσον πολλῶν ϕαντασµῶν 

ἐπάνω, παύρων γε µὲν ἥσσω  

302b + Bildung 

  Plut.Per. 5,3,6-5,3,12: ἀλλ' 

Ἴωνα µὲν ὥσπερ τραγικὴν διδα 

σκαλίαν ἀξιοῦντα τὴν ἀρετὴν 

ἔχειν τι πάντως καὶ σατυρικὸν 

µέρος ἐῶµεν, τοὺς δὲ τοῦ 

Περικλέους τὴν σεµνότητα 

δοξοκοπίαν τε καὶ τῦϕον 

ἀποκαλοῦντας ὁ Ζήνων 

παρεκάλει καὶ αὐτούς τι 

τοιοῦτο δοξοκοπεῖν, ὡς τῆς 

προσποιήσεως αὐτῆς τῶν 

καλῶν ὑποποιούσης τινὰ 

λεληθότως ζῆλον καὶ συνήθειαν 

 

Frag.ausgabe: 

DK 17,2-3: 

παρεκάλει καὶ αὐτούς τι 

τοιοῦτο δοξοκοπεῖν, ὡς τῆς 

προσποιήσεως αὐτῆς τῶν 

καλῶν ὑποποιούσης τινὰ 

λεληθότως ζῆλον καὶ συνήθειαν 

Erweitertes Zitat bei eAQUA kann 

zu Missverständnissen führen, 

da der erste Teil zum Ion –Zitat 

gehört. Müsste also entfernt 

werden. 

303e + Charak-

ter 

 

  


